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Henvén amid heavens,
Full of charming chavacters;

Alphn in beauty,
Repository of elegance;

Roynl city of nobles,

Ynown for its intrinsic qualities;

A walled city state,
SFull of relics of civilization;

Rudinnt eity,

The Yecea of the nation.

The Warm Heart of Ethiopia
With divine hospitalities
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Nurturing and Preserving Home Characteristics -

It is the awakening

in the inner depth of the heart

that awakens the realms of appreciation of

' own strength and values.

Both ignorance of own cultural values

and the veneer of modern cultural civilization
enslave the mind.

Do not be your own cultural destruction guide.

-Haji Khalil Edriss Abouygn
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IN MEMORY OF
Oustad Shekib Abdullahi Omar

A GREAT TEACHER, |
AN ICON OF GREAT GENEROSITY, AND
A HARARI HERO WHO FELL IN THE HANDS OF
ADVERSARY FOR HARARI CAUSE AND INTEGR



PREFACE

“Language is the amber in which a thousand precious
ghis have been safely embedded and preserved. It

s arvested ten thousand lightening flashes of genius,
e unless thus fixed and arrested, might have been as
. but would have also been as quickly passing and
sing as lightening.” In this perhaps we find the
of the origin of idioms in any language. To quote
= Smith, “Idioms are like little sparks of life and
3 in our speech, they are like those substances called

‘ which make our food nourishing and
ssome; diction deprived of idiom soon becomes
s, dull and insipid.”

Harari language abounds in a variety and wealth of
sms for all occasions and for all situations. However, it
are reality to find a complete list of written Harari
tic expressions with Harari — English - Amharic
itions. In this slim book, I have attempted to
= most of the Harari idioms or idiomatic
ons along with their meanings (formal and
, translations and transliterations obtained
vews - friends, relatives and acquaintances.
list in this book is not exhaustive, this is the
#=p. There is an on-going research to list as many
i idioms as possible in the future, and your
jon is welcome at anytime.

st column I have listed the Harari idioms and in

stond column I have given the direct or literal

on (in CAPITAL LETTERS), and the correct

) (in lower italic cases) of the idioms.

 are also provided for easy of understanding and

. Ke=p in mind; I have tried to write the idioms in

et for easy reference (alphabetical order),

thereafter so that one can pronounce it as
mative speaker able to pronounce it. This is a

il



double advantage and it is expanding the horizon to non-
Harari audiences, as well.

I would like, especially Hararis in Diaspora to give
specially attention to this book to implant the language,
"and transfer their culture to their children, kin and kith,
as well as, to their fellow compatriots. I hope this book
will capture the young generation that are found in the
remote corners of the world today, in accommodating
their needs in the developing their communication skills,
as well as, the Harari language widely as possible. It is
important to realize that “Language is a solemn thing,”
writes Holmes. “It grows out of life—out of its agonies and
ecstasies, its wants and its weariness. Every language is a
temple in which the soul of those who speak it is
enshrined.” It is, therefore, essential that all of us should
exert our maximum efforts to keep the Harari language
from possible extinction due to the Diaspora. A person
with no historical route does have a hollow future!
Remember, the Harari language keeps the culture
together. Without it, the culture and the tradition can
easily disintegrate. Keep the language alive at any cost!

Rrofessor Abdi-Khalil Edriss
April 2007
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WHERE IN THE WORLD IS HARAR?
Harar Briefly

By
Ahmed Zakaria
Addis Ababa University, Ethiopia

PART I

arar is located in the south-eastern part of
N Ethiopia. The old walled city known as Jugal’ has
a population of over thirty thousand. Jugal is
ear-shaped and covers an area of 48 hectares with
erimeter of about 3500 meter wall. It is the home of the
digenous Harari as well as other peoples living in the area
— Oromo, Somali, Argoba and Amhara nowadays. Indeed,
ople from virtually all corners of Ethiopia may be found in

s great walled city.

L lot has been written about the natural beauty of Harar.
ity one years ago John Buchholzer (1955:101) wrote,

It doesn’t matter whether you go there when the

coffee bushes are in flower and the air is heavy

ith their strong, bitter scent, or when the ripe

Tuit of the orange trees glow in the sunlight, it is

always lovely in Harar; there is always

something blooming, always something being
ested.” '

A mountain-top view of Harar reveals a mosaic of
se scenery. One sees great natural beauty in contrast
= beauty of the human-built environment. The colors

markable. Outside the city walls the lush green
= with meandering streams reminds one of Persian
s. In contrast, inside the old wall the colors and

=ity within the City of Harar
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shapes primarily whites and gray and a diverse range of
geometric shapes of varying size. The hills on which the
old city rests is constantly changing organic form, shaped
and reshaped by the hands of masons for over a -
millennium. The houses, mosques, even the two churches,
the market places and the narrow streets form the
magnificent work of art.

Moving from a macro to a micro view of the city
reveals an abundance of aesthetic traditions that echo this
beauty. The Harari house reveals a sense of proportion
and a mastery of building technology, perfected over the
centuries that are both warm and inviting. Inside the
house, on the walls of the living room, one is
overwhelmed with the balance and color composition of
the display of baskets. The colorful dress of Harari
women is another dimension of the beautiful aesthetic
that permeates Harari life.

What has been the primary driving force behind the
development of Harari art?

In short, it stems from the fact that the city has | |
been a poini of convergence for a number of major \
cultural traditions. It is a veritable melting pot. Harar has
been the center of trade and learning for a vast region of
the Horn of Africa for at least 1000 years. Various crafts
and art were introduced by people from different places.
These people came near and far, from all directions of the
compass, to contribute their knowledge and expertise to
the collective culture of Harar. Jewelry, calligraphy, book
binding, embroidery, architecture and basketwork are
just a few traditions that enrich the aesthetic environment
of Harar.

-Adapted from the article, A Harari Art: Basketry through the
Eyes of Amina Ismael Sherif by Ahmed Zekaria, Harari
Historian and Curator at Addis Ababa University, Addis
Ababa, Ethiopia, 1996.
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HARAR IN HISTORY

By
Dr. Elisabeth-Dorothea Hecht
Kyoto University, Japan

PART II

The old town of Harar, called Ge’ by the Harari, that is
“the city” or “the place,” found it in its present shape
under Amir Nur (1562-66), who built the town wall for a
settlement which had probably existed since the gth
century. Amir Nur is therefore remembered as the
founder of the city state and trade center of Harar. This
state existed until 1875, when it was occupied for ten
years by troops of the Khedive of Egypt.

Amir Nur was the successor of the Imam
Muhammed (nick named Ahmed Gragn), who in the 16th
century, went out from the Eastern Ethiopian Muslim
state of Adal(Harar being then under Adal sovereignty) to
Sght the Christian Empire of Ethiopia in a war which
lasted 25 years.

It was eventually ended in the Christians being
wictorious after a successful battle fought at Lake Tana
with the help of Portuguese corps under Cristoval da
Gama, and with the help of Portuguese firearms (1543).
Even when Amir Nur was in turn victorious over Emperor
Atze Claudius in 1559, the situation did not swing round
#zain in-favor of the Muslim side as the city state was
wwertaken by Emperor Menilk in around 1886.

However, both sides, the Christian highlands as
well as the Muslim East, had suffered and were so
=xhausted that it became easy for the Oromo pastoralists
Sam the south to break into the vacuum of devastated
e depopulated area (Paulitscke, 1888). Already in April
%552, therefore, Amir Nur had to march against the new
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enemy, the Oromo. No doubt, the town wall he built was
intended to protect the citizens of Harar, in particular
against the Oromo, who in the centuries to come raided
the town frequently, engaging in major skirmishes and
inflicting heavy casualties outside the gates or forcing the
princes to provide them with food and clothing
(Paulitschke, 1888:225). During the rule of Abu Bakr
(1824-52), Harar was even sacked and occupied by the
Oromo (Paulitschke, 1888:227-228).

While Harar gained a reputation as a center of
Muslim learning in East Africa, it was first and foremost a
prosperous trade center in the 17" and 18%
centuries(Burton, 1856:323). Arab merchants settled in
the town; and caravan routes secured far-reaching trade
contacts from the coast — Yemen, Arabia and India — to
the highlands, in particular the provinces of Showa and
Arsi (Paulitschke, 1888:260-261).

The City-State and its trade deteriorated markedly
in the beginning of the 19® century. Obviously the city -
became poorer because caravan routes were no longer
effectively protected (Paulitschke, 1888: 237), very likely
on account of the rule of weak princes. Stitz (1975)
outlines the poor state of property of Harari citizen
according to Harari sources written in Arabic in the early
19th century; Burton (1856;334-335), who in 1854 had
been the first camouflaged European to visit the city — at
that time a forbidden city to Christians — reports on the
low value of Harari coins. Paulitschke, the seconc
European traveler of the 19th century to reach the town
and to give a realistic account of its life, refers to the
economic recovery due to measures taken by Egyptian
governors since 1875 to protect the caravan trade
(Paulitscheke, 1888:228, 238-239).

In 1884, the British government recommended t
the Khedive in Cairo that he withdrew from distant an
expensive outposts in order to cope with his own financiz
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difficulties at home. Paulitschke was able to observe the
prepgration taken to transfer the Khedive’s governorate
in Harar to the rule of Amir Abdullahi, a descendant of
the last Harari dynasty. Amir Abdullahi, however, was
unable to defend his small city against the troops of the
king of Showa, Menilek, who later became Emperor
Menilek II of Ethiopia. In January 1887, after the battle
of Challanqo?, Harar became part of the Ethiopian
Empire. :

Non-Harari governors of the new Ethiopian
province of Hararge, with Harar as the provincial capital,
were Ras Mekonnen, a Showan nobleman and a kinsman
of Emperor Menilek, and his son, Dejjazmach (later Ras)
Teferi Mekonnen, better known since 1931 under the
name of Emperor Haile Selassies.

With the construction of the Franco-Ethiopian
Railway from Djibouti and to Addis Ababa via the new
railway station of Dire Dawa (a city about 55 km to the
south-west of Harar), Harar — once the center of the
caravan trade — became economically paralyzed(Koehn &
Waldron, 1975: 22). The establishment of the Military
Academy of Ethiopia and the presence of the Ethiopian
provincial authorities only serve to postpone the

economic and political decline of the City State.

According to Stitz (1975), the Harari own less land
outside the walls in the 19th century than in 20th century,
despite the confiscation of land by the Amhara (one of the
82 ethnics in Ethiopia) conquerors. After the Ambhara
conquest, however, the Harari were forced to depend
more on trade, commerce and crafts to make a living, a
tendency which had already begun under Egyptian
occupation.

* The battlefield, close to the town of Chellengo, West of Harar, where the battle between
Emperor Menilek and Amir Abdullahi’s (the last King of state of Harar) troops took place in
1886, and the end of the Harar State marked after this date.

* Emperor Haile Selassie banned and imprisoned the last of Harari movement known as Khulub
i the 1940s.
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It was also noted that during the short period of
the Italian occupation (1936-41), Harar profited from pro-
Islamic policy of the Italian colonial administration and
from the personal engagement of the eminent Italian
ethiopisant Enrico Cerulli. Ernric Cerulli, who was
governor of Harar at the time, had published a number of
outstanding works on the history, culture and language of
the Harari and Somali. The restoration of the town wall
and the construction of the stalls for the sale of meat in
the central market, Gidir Magala4, are testimonies of that
epoch. ‘

-Adapted from Elisabeth-Dorothea Hecht's article — Basket-
work of Harar, African Study Monographs (supplementary
issue, no. 18, 1992), the Center for African Area Studies, Kyoto
University, Japan.

¢ Big or central market in the city
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g KEY TO READING PATTERNS
- Letters and Operational Entries -

gain 1t is a rare reality to use Latin alphabets to write
Harari words .and hence there are no formal way of
riting the words using consonants and vowels.

r the sake of correctly explaining the Harari idioms and
jomatic expressions, I have attempted to list some Latin
ters alongside Ethiopic letters. But, with intellectual

wersity, as well as, to avoid confusion among -the
ders, | have mostly followed Ethiopic alphabet with a
f modification using Arabic and Urdu orthography
ding patterns. This is to show that there are
reements between English and Ambharic alphabets
ders to pronounce the Harari idioms as close as a
e Harari speaker can pronounce them. Some closely
lated letters and their notations are tabulated for easy
=rence and reading as follows.

to Transliteration System!

e seven sounds of the Ethiopic alphabet, with a bit
modification, are represented as follows — ‘

8 N = Ba

2nd - = Bu
3™ . = Be '
4" N = Baa

5t L, = Be

Gh 1 = Bi

Thh N = Bo

Note - 34 and 4t sounds are modified

s of History, Addis Ababa University
-Xiii-



2. Regarding the sixth form in the above list, it must be ==
noted that “i” will be suffixed to the letter only if the letter

is vocalized or stressed. Otherwise, it will not be requirec

at all. As a general rule also, the “i” is not required when
the sixth form is the last letter of & word.

Examples: -
av Y = Mambhir
NcC = Birr
NL&C = Biddir
-
3. Palatalized sounds are represented as follows2:-
[ = Sh
T = Ch |
T = Gn
w = Zh
e = J
* = Q
m = Tt :
[as8 = Tch
A0 = Ts

Following these examples, if a word has more than two or
more sounds then the sounds are separated by single
quotation marked () so that one should pronounce it =
correctly. Note that sounds are separated by single
quotation mark while words are separated by space.

2 Except for “Sh”, “Ch”, “Zh”, “J” and “Q” are modified following Arabic
or Urdu orthographies to get the closest pronunciation to Harari sounds.
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héé M=3=TF - IARARI IDIOMS - ché.& LAMP A121CTF

1
A-Ah/O

~ AAF DUF , : WIND MOUTH
o Rumor-monger
o Fond of heresy
o Go-between

Miesaal\ Example
Yee aaf duf aboch’wa meshtew atgadalaa.
This rumor-monger has inflicted conflict between husband

and wife.
- AT A4 140 A%
o AL
o WLT
=_aa\ 7°10.

8. A® %G ANTFP Lh1m ATILA
LU waF NAS 7907 AT

> AAFJALO BENT MOUTH
o Fault finder
o [Ill-conditioned

person
o Picky
W=saal\ Example
Hoje melea aaf jelo khankhe?
Why are you picky today?

e st
1



Ahéé NeJ-°T - Harari Idioms - dhéid LAME R12CT

<
> A% Ci- me7%7 A&
o NUAT £41
‘0 ACHN
TLAN\ 9°N,

Vh 9.0 A% Ef- AT
e, AT AChn Uin?

» AAF LAFLAF MOUTH-LIP
o Stealing of a talk
o Always mentioning

Mesaal\ Example
Aaf laflafzo azewenta.
All his talks are about her. (Perhaps he is in love)

> AT AFA® Phe NG
o wd ovLI79°
o ML
29w
ILAN\ I°AN
AT AGCASD RILP T
waw- N NNC) rw-

» AAF’LE AAF GIVING MOUTH

MASA’TTA TO MOUTH ‘
o Deeply absorbed in
conversation

o Intimate and
personal talk
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héé OfeTF - Harari Idioms - chéé &AMP AYIICT

Mesaal\ Example
Resheyu asheqaa’chuw aaf’le aaf asattuma?
Did you see the two lovers were talking intimately?

> AGN AT oo AS7? AAS aohmt
o AT N AT
w2t
77 A4\ 9°WN

e ALPED AFMH AT AYMIT?
ACTFw VN3 EPCTFTF AN AAAN A.SDT?

> AAF KARABU DRUM MOUTH
o Talking in
exaggeration
o Idletalk
o Stretch beyond the
truth
o Big mouth
Mesaal\ Example
Aaf karabu khankhe ger ousu yamnakhum’mel.
If you talk in exaggeration, people will not believe you.

> A& hdlk hd. nne
o WLT
o A¥NL
o AI5F
o MIc&
FFAA\ a0

A® N4 AT LE Rk SPTTHRTLA
AFAL hP2h “729° o AST°WI°

—__———_————‘———_#
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el Ohed=T - Harari Idioms - héé &AME_RIDICT

> AAF WANAG LION MOUTH
o Not powerful
o Lip service
‘ o Unpractical
Mesaal\ Example
Delage yemaslal, walakeen aaf wanag enta.
He seems hard worker, but he gives a lot of lip service.

> A% 05 CATINN AG
o AL 7N
o ¢9° £ 1N
o 7TAMNT fANw-
99 AN\ AN
2A1 C.ovNAAT @ANL? AT oSLT
U AT BaoNA: YIC 77 Al 20 10-

> AAF ZEL’HETCH SLIP OF A MOUTH
o Slipping of a tongue -
o Error in speaking
o Saying
unintentionally
Mesaal/ Example
Aafzo zelhetch bayew’ma serew aa’tchew.
He revealed the secret unintentionally.

> Ae HAHLP ChT “1450T
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fesaal/ Example
Azea aafzew yole’hell,
She is fond of gossip.
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MOUTH ITCHING

o Want of telling
something not
required

o Gossiping
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HONEY MOUTH
o Sweet talk
o Olffering lip service

- Aaf dussnut’zobe ye’khasha’zaluw aga’gna,
- Because of his sweet talks he had obtained what he wanted.
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» AAF EN'TCHE WOODEN MOUTH
o Big mouth
o Talkative
o Stubborn

Mesaal \ Example

Eta aaf en’tche bah madlag yetfarakumel.
It is difficult to work with this stubborn woman.
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» AAF MAQE’RAH MOUTH WATCHING |

. o Watching other by
" leaving aside own
work
o Idleness
Mesaal\ Example
Delagazow hadagama aaf yeqeh’rezal wala.
He left his duty and spent his day idly.

Nebarotzo kulu aaf magerah enta.
He life is idleness.

Gedir ousu yesinizal wej aaf mekerah elbam.
While adults discuss child should not interfer.
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_+* AAFMAQABA MOUTH PAINTING
~ o Bribing
G o Corrupting
o Greasing
===l Example-
Aahad she’em zayalkut aafzo tagaba.
He had been bribed into silence.
Meen tasha’hakh? Tamaj’kut gadew aafzow gaba’a.
What can you do? To win the case, bribe the judge.
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> AAF QOFF EMPTY MOUTH
o Have nothing to =
o Hungry
o Famished
Mesaal\ Example
Aldala’khe gerr aaf qofkha tenabrakh.
If you do not work, you will remain hungry.
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> AAF SUMEE VENOM MOUTH
o Rude
o Acid tongue
o Bad-mannered
Mesaal\ Example
Aaf sume! Ousu ma’baye’na atbo.
You acid tongue! Do not mingle in people s affairs.
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» AAF MEGED TYING THE MOUTH
o Mutter
o Grumbling in an
indistinctive voice
o Warned to say
nothing
Mesaal\ Example
Aaf ougud ruhzobah yasanal.
He was muttering away to himself.

Huluw zataseanekut aaf’zeaw a’gadea.
She was threatened not to speak the truth.
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» AAF RAZEEN HEAVY MOUTH
0 Mature person

o Talking very
thoughtfully
o Fair person
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Mesaal\ Example

Delaga es’agalalea aaf razeen khana.

Since he has started working his character matured.
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» AAF BALACHU MOUTH WEEDING

Mesaal\ Example
Yae aaf balachuw reekha?
Have you seen that liar?

Delagézow kulu aaf balachu enta!
All his work is a pack of lies!
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o Liar or lying
o Prevaricating
o Making up story
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- AAF MAK’FETT MOUTH OPENING

o Getting surprised
o Agape
o Amazing
o Astonishing
Wi=saal\ Example
Aafeaw atkeafat’kha’gnae!
You surprise me!

Hasawach’zea aaf zeenaw atkeafatana.
She surprised us with her talks.
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» AAF AAF MAM’HATT MOUTH HITTING
o Treating some body
with contempt
o Not allowing a
person to talk
o Shutting one’s mouth
SEsaal\ Example
Kezabuw aaf aafuw mambhatt enta!
We should feel contempt for a liar!

11
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» AAF'BEA ZAYU’'TCHO NOT GETTING OUT
OF MOUTH
o Appalling
o Insulting
o Shameful
o Embarrassing
o Ridiculous/Absurd
Mesaal\ Example
Yea aaf’bea zayu’tcho enta! Atat’heabree.
This is embarrassing! Do not ask.

Aaf’bea zayu’tcho gema atheabera.
He asked for a very ridiculous price.
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EA MAW'TTAE

nple -
wat’teagn.
Bave changed my mind.
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OUT OF MOUTH

o Changing mind

o Differing

haq ao@-a]-
o Al aoPfC
o Mc “7a-r1

DEEJA OUN
rd

xample
Aaf deeja oun alam ayushana.

AGASE A hAY° ALNS
AN NNPL ACRCT?
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Let Allah protect us from hardship.

COOKING STONE

o Three cooking stones

o Exposed to
difficulties

o Adversity

Hardship

o Harsh conditions

o]
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o NFEL
o0 awPINAT-
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> AAF LEA KERATUM EALA - MOUTH HAS NO
UPHILL TASK

o Without difficulty

o Easy task

o No need of effort

o No shown in
practice

Meesal\Example
Aaf lea keratum eala. Delag’ma ou’rana.
Talk is cheap. Show us in practice.
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> AAF MABO’A GETTING INTO
THE MOUTH
o Talk of the town
o Scandal
o Indignation
o Disgraceful
Meesal\Example
Aaboch’zea bah tagadaltee’gear ou’suae aaf tubu’at.
If she fights with her husband she will be disgraced.
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LAF MESAB PUTTING IN THE
MOUTH

o Muake it known

o Disclosing

o Revealing

\Example
Zayatkheesh senanuw waldach aaf’zeyu ateasbee.
Don’'t make unimportant matters known to the kids.

= 27201 : AG 290101

o 7w

o “?7.2nr

o LG “7LL7
70

W DT ASTo: oAST AGHE AbON,

G CRLA T ST NALT L4 A 07

-

F MADREQ DRYING OF THE
MOUTH

o Scary

o Frightening

o Sudden fear

o Blood curdling

=xample
tabazo aafkhaw adaraqeakh.
2is noise has frightened you.

- 15 -
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> AAF’WA EJEE MOUTH AND
HAND

o Food
o Something edible
Mesaal\ Example
Delagazow zehadagalea baytee aaf wa ¢’jee belayy hal.
Since he has left his job, he is without food.
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» AAF’WA OUF ASHA MADE MOUTH
AND NOSE

o In the right direc
after some
difficulties

o Impediments hav:
been removed

Mesaal\ Example

Delagazo akha aaf’wa ouf asha.
His work is in the right direction now.
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ZALEA’LA HAS NO MOUTH
o Dumb
o Unable to speak
al\ Example
Aaf zalela’bea tawalada.
He was born dumb.
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AARAT MULUG SLIP OF A TONGUE
£ o Speaking
unintentionally

o Accidentaly talking

o Involuntarily
speaking

=saal\Example

Aaratzo mulug bayeawma serezeeyuw a’tcha.

He unintentionally revealed their secret.
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»  AASHEAY AASHEAY THIS AND THAT
o Chameleon

o Unreliable
o Changeable

Mesaal\ Example
Aazo aasheay aasheay enta.
He is unreliable person.
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» AAWZO ZEEMOTA’BEAW ITS FATHER DIED
' o With no owner

o Unclaimed thing
o Lost thing
Mesaal\ example ;
Garr feezbea raga; aawzo zeemota’beaw yeemaslal.
" The house looks very old. It looks like it has no owner.
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AFARR FUJUJ SOIL FINISHED
0 Becoming miserable
' ' o Bankrupt

o Insolvent

Mesaal\ Example

Afarr fujuj ashta.

He became miserable.
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- AFARR MABLAE EATING SOIL

o Dying

0 Becoming miserable
o Bankrupt

o Broke

desaal\ Example

Azea neebarot’zow afarr atbea’lataa.

She made his life miserable.

-19-
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» AFARR MELBAS WEARING SOIL
: : 0 Buried
o Passed away
_ o Deceased

Mesaal\ Example

Zel’waqtee afarr labasa,

He passed away untimely.
Mesaal\ Example

Gezmanzo kulu afarr labasa.

All his wishes were buried.
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AFARR MAHFESS SCOOPING SOIL
o Unfulfilled

o Get nothing
o Displeased
o Disgruntled

Example
Darsi geezmanzo afarr hafesaa.
His education wishes were unfulfilled.
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FARR QEBQEB MOSHA DROPPING OF SOIL

FROM THE ROOF

o Very much annoyed

o Sizzled with anger

o Screaming loudly
out of frustration

I Example

~ Miskeen zeenasatelea aawzea afarr qebgeb aasha.

Because she married a poor man, her father was sizzled with

~ anger.
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~ AFARR WANAG LLION OF SOIL
o Idle person
o Lazy bones
o Unwilling to wor-
o Lethargic
Mesaal\ Example
Azo afarr wanag enta.
He is a luzy person.

Afarr wanagnet hangulaw yashakh’tal.
Idleness makes the mind rusty.
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» AFARRA QATTER BEING SOIL AND
MAKH’NA SHORT LIVED
o Treating somebc.
like dirt

o Severely hurt
o Being impaired

Mesaal\ Example
Delaga’zeabea afarra qatter khanti.
Because of her work, she was treated badly.
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_EE MASEMA ANNOUNCING TO

RELATIVES

o Publicizing agony

o Disclosing
displeasure to all

Example

_afteezow ahlee’lea asea’ma’a.

e told his disappointment to his relatives.

L ao(L,PTh AHav &°F 2901?71
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:E’BEA MESKA RUNNING AWAY

FROM RELATIVES

o Run away from
home

o Disengaging from
family matters

-23.-
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o Being isolated jr
kin and kith
Messal\ Example
Herarr’bea ahleebea sekaa.
In anger, he distant himself from his family.
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» AHLEE’BEA MAWTTA GETTING OUT
FROM RELATIVE
o Deviating from
Sfamily
o Alienating from
Sfamily
o Cutting of fam: -
relations
Mesaal\ Example
Aawzo merass sabab’bea ahleebea wataa.
Because of his father’s will, he was alienated from fam:.
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» ANGATT HAF MOSHAA RAISING UP THE
NECK
0 Recovering from
illness
o Getting better after
long illness
I\ Example
Angatzow akha’tagn haf asha.
Recently he has recovered from illness.

a3t Ve P9 Rt 2Tt
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o w87}
A\9AN
APt o A0t 16 AN
N3 NI w 14.mn
GATT MATQOTCHA CUTTING THE
NECK
o Suffer a severe or a
fatal blow
o Pushing around
o Dying
o Have a painful
experience

I\ Example
Angateaw etqo’tchakh belayy esttu’meakh.
1 would rather die than give it away.
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» ANGATT MESBAR BREAKING THE
’ NECK
o Panic
/ o Afraid of somebody
o Frighten
Mesaal\ Example

Tujaruw masanarilea angatt’khaw atseebarr.
Do not be afraid of talking to a rich man.
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» ANGATT MAGODER ELONGATING THE
NECK
o Bragging
o Nose high in the air
o Supercilious
o Boasting
Mesaal\ Example
Qatchee neebarotzo’bea angattzow aagodara.
He bragged because of his life abroad.
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ANGATT MAHAWA THINGS OF THE
NECK
o Neckluaces
o Trinkets
o Jewels
\ Example
Aruzit angatt mahawa’ch zea beezhazow reekhe?
Have you seen the numerous neckluces of the bride?
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T GUDOOR LONG TONGUE
o [ll-mannered
o Impolite person
o Loutish
o Rough
Example

Gedeer ousu’entakh, melea aarat gudoor khankhee?
You are mature person, why are you become impolite?
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» AARAT SEBAH FAT TONGUE
0 Rude
o Culprit
o Disrespectful
Mesaal\ Example
Aarat sebahnut al’besalot’netuw yaral.
Rudeness shows immaturity.
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» AARAT MESHAH KNIFE TONGUE
’ o Acid tongue
o Malicious person
o Scolding person
o Sharp-tongued

Mesaal\ Example
Secha’khalea baytee, aarat meshah ousubea rohgee.
For your own peace of mind, avoid malicious person.
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» AT’LAHDEE CONNECTOR

o Trouble-maker
o Menace

o Agitator

o Firebrand

. o Rabble-rouser
Mesaal\ Example

Azo toyabea atlahdee enta.

In the neighborhood, he is troublemaker.

r ATAD A, hEE
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ATT ZALA OUSU PERSON WITH
; BONES

o Reliable person

o Person of his words
o Dependable

o Trustworthy

22 Example
- Afocha aeqgad att zala ousu makhna halba.
A community leader must be a reliable person.
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> AT’LAHDEE CONNECTOR
o Trouble-maker
Menace
Agitator
Firebrand
Rabble-rouser

o O O O

Mesaal\ Example
Azo toyabea atlahdee enta.
In the neighborhood, he is troublemaker.
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> -ATT ZALA OUSU PERSON WITH
BONES

0 Reliable person
o Person of his words
o] Depéndable
o Trustworthy
Mesaal\ Example
Afocha aeqad att zala ousu makhna halba.
A community leader must be a reliable person.
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TT MESBARR BONE BREAKING
) o Hurting
o Offending
o Felonious
saal\ Example
Aaboch’zeaw att yeesabreezal seenanach asea’nanta.

She said offensive things to her husband.
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DID YOU KNOW .....

The State of Harar was founded in 9*: century.
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The Walled City of Harar
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IT1°'BEA MAQRA REMAINING

: FLATTENED

o Failing

o With no result

o Unsuccesful

o Being humiliated

Example
Deedee’nutzobea batt’bea qara.
Secause of his arrogance he was humilated.
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ZA BAZA MAKHNA BEING CONFUSED

0 Being puzzeled
‘ o Being shocked
: o Getting old
Example

feckhasara’lea baz baz khana.

Because he has lost his wealth he is confused.
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> BELAH EIN ‘ SHARP EYE
o Active
o FEnergetic
o Dynamic
Mesaal\ Example
Belah einutzea’bea delaga’zeabea eagad entea.
Since she is active she is ahead in her work.
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e NAPF NP P47 57T

» BERED EIN COLD EYE
o Serious
o Look with anger

Mesaal\ Examplve
Berad enzobea heyjea’gn.
He looked at me seriously.
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e A7 ‘ ' PNUIPH RET
o aohndc.
o MM avovdhit
o MN28+4 avavAht
A,
neg AN 4%
Abad fovAhtF

BERED OUKHAT COLD FOOD

o Peaceful life

o Live in low profile
o Quiet life

\ Example

Baw meen baya, “Allah bah etgadalee’bea bered oukhat
mablaa yemajal.”

The rich man said, I rather live peacefully than in contempt
of Allah.”

e K PUPH o]
o £nNa9° ¢
o MNAg° oopsd-

N+ 227 Of “hAU MU ACTI2240, 4L AT
av(1Ah LOTEAC

YMldao- A@-f. 9°3 AN QAN h9°m s(243 AN19°
DL LTATA

BUCHEE KARSEE STOMACH OF A
DOG
o Very generous
person
o Very kind individual



Mesaal\ Example
Aazeeyach buchee karseenut zee’yubea; lajeeyach’bah hangur
waa garzeeyuw tasa’adu.
Because of their generiousity they shared their foods and
houses with the refugees.

> E hen : Cod UL
o MNmI° L7
o TC
o _{-l}{vlj
a9 AN\I°AN

AR MF DCATT HEe0: ABXRTF QY Y7C P
ICHEm TARS- ‘
avcoe T NaoPsFo- 9°9N5 b TFao-? hne+F

2C¢ 1Thin
» BUCHEE TTULU WOUND OF A DOG
o Easily healing
wound
o Minor injury
o Curative wound
Mesaal\ Example
Hakim zayeaw, “Atferr, eta buchee ttulu’entea, fattan’bea
tahawakh.”

" The Physician said, “Do not be scared, this is minor injury.
You will recover soon.”

> Wt mefeh Co-q ROA
o N¥AN £92L%
£0A
o PIA 74T

W
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AP HEewm “AT4CT A (FE mtth A¥rE: 4mAn
7P He ’

oo SAm- “KeHY Ad15c: LU PAA 7571 s+
Pt T CGCAU*

BUQ’BEA SHAHAT FORCING TO PISS
MATEA’SHA IN A BAMBOO
o Bothering
o Forcing
o Subjugating
\ Example

Bulul amalach’zow yahagdee’kut, aawzo bugbea shahat
atea’sho. :

His father forced him to overcome his bad habits.

n oY1+ oo® av® @T °105+
; o  “INsrr s

o MNTANF “Ihe4

o N787 TINLAI”

A AavATFH@- €Y% Wt Ao-H (kPN AV
ALT

002 A2814wm: Al Ald.c-5T

URUJ MANSAE TAKING THE
HOROSCOPE OUT
o Frightening

o Terrifying

o Petrifying

Buruj’zow tanasa’a.
He is terrified.



Hhéé Aed~F - Harari Idioms - héé AT h1I1CTF

> (42 av3dh fAhhQl co@-NL
o Z1N&7IT
o 7INd.éeCT
o $h av&

99 AA\9"AN,
42N A90A
B T 14.4.

@ DID YOU KNOW .....

The independent State of Harar was governed by its own 76 Kings
(Amirs) from gth century to 19 centure (1887).
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» EA’LA MABO’AA ENTERING INTO A
‘ DITCH OR A HOLE
0 Beaten up severely
o Badly hurt
Mesaal\ Example
Ea’la bo’abeaw.
He was beaten up severely.

> h aoh +L3& @Or g
o h#F avisi |
o MMI° apLA(lLH]
AA\I°AN,
A ALo-
nés 1945
E’BEA MEWRAR - CONQUERED BY
: TEARS
o On the verge of
! crying
o About to scream
o Filled with tears
\ Example :

Matmajazow zaqa’sa e€’bea wera’reaw.
. His eyes were filled with tears when he knew he was about to
lose.
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> ANk av@-{( A7 AoC
o A% oofsid
) o A% ovwll
TLAN\I°AN,
av+TIEHD HY Ah Ak @lim-
{543 Mo A3 1G5t

> EEH BAYTEE SAYING OOH

o Cursing
0 Agonizing
o Unbearable
0 Excruciating
' o Painful
Mesaal\ Example
Eeh bayaa.
He cursed.
> AV 0L-1: ' oL TINT
o avLI” -
o aoflh 1
TLAN\I° AN,
AV O
1170
> EER BERBER : FLICKERING OF
THE SUN
o Sun set
o Dusk

o Getting dark

Mesaal\Example
Eer berber batee.
The sun is setting.
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N

» AL NCNC P0me avaAAN

o fOHhL aoTAP
o Afoofl
o AfamAov
AN,
AC nCnc Ok
APaoofl sw-
» E’GEAR GEY AHLEE - THE FOOT’S
RELATIVES

0 Mother’s relatives
esaal\ Example
Ann bajeeh e’gear gey ahlee halagn.
I have lots of relatives on my mother side.

ALC BE AVAL ~ €A9C Hoo&F
| ; o FPASHT HowAF
77 AN\,
A7 NEY AC 1L AVA. 747
A& MM CRGH HomlF AAF

* E’GEAR MAT’AGAD TYING THE LEGS

o Not permitted to do
things

o Grounded

o Not allowed

o High and dry

=saal/ Example .

Aadell’geezo delaga zayeaglee’khut e’gear zow agadeaw.

His boss did not allow him to start working.
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> ALC ovThle eAIC avd-QOC
o amIAC
o ANoosPL
o avhAhA
7L AA\I" N '

ALALI 842 HEa0. hT ALCHD A1%0-
AN Ne-w3 AP8LEIC hahhw-

» E’GEAR MOTCHA TAKING OUT THE
LEG
o Loitering
- o Going around

aimlessly
o Wandering
Mesaal\ Example
Leeje ¢’ gear achaa.
IS The kid has started wandering off.
> ALC T8 wIc oMt
o <t
o A7 NN
0 “Tw-LALA
TLANT NN
AE ALC AR
AL It Eavd
» E’JEE MAH KISSING A HAND
o Begging
o Asking favor
o Subordinating
o Seeking help
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saal\ Example
‘Delagazow zayqebatt’lea €’jee zeeyuw mah yelzal yenabral. .
He makes himself subordinat to them not to lose his job.

79y AE aoage
: ' o avlov}
0 ALKT oomfPd
o aoA%Joop

A\9°AN, _
SAMHm HEeENTA AEHE@m 77V SAHA L90e-A
Vt)d-m-7 A 388 AECTNToom LT

" JEE MASTTA . GIVING HANDS
o Being convinced
o VYielding

o Givingin

Gadad ousu lechim’bea ¢’jee yeesttu’mel.
A stubborn person cannot be convinced easily.

E ovopm " RE avhmA
- o oo
o “7ag0}

288 hivh Y9N0 hE LnmBa
1—7-6 ha- NP0 APT°IT°

JEE MAG’GNAA THROWING HANDS
| O Refusing -~

o Not accepting

O Rejecting
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Mesaal\ Example »
Wegerr yasho’lea zeedeeju ragachuw e’jee zeeyuw
ga’gnee’yu. ' »

He refused the elders who came to reconcile him.

> AE aoF AL agomi\

o oo FmI®

o ANNLAA

o A7 72T
TLAN\I°WN . ,

PLC PN HAE &I2Em AZHem TER
APOFCET Coom-t7 N°TINPTF T FPw?7 T

» E’JEE MARGA’GEBB RETURNING HAN
0 Returning favor
o Render
Mesaal\ Example
E’jee zeaw margagab halbagn.
I should return her favour.
> RE ovC110 B AE gvavOn

o wNF?} ovgo
TLANI" AN
ABH@ ovC11 UANY
PRCA7? @wNT awaoNN AN

> E’JEE MAHEY’JA LOOKING AT

HANDS

o Begging

o Wanting badly =
something
Asking favor
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Mesaal\ Example :
Delaga ealam; ousu ¢’jee yeehejee’bea hal.
Since he has no job he is asking for help.

> A5 aviR rE7 9704

o aPAoDp

o NMI° o334

o RE gopsi
TP AA\T° AN

249 RATC: heirh AS SYEN UM
7L PAwI°: 2B XPm§ sw-

» E’JEE MOSHA MAKING HANDS
o Bewitching
o Use of magic for evil
purpose
o Sorcery
Mesaal\ Example
Yanatanal! E’jee ashubo yeelohol.
He is sick! Rumor has it; he might be bewitched.

> AE W S X T %
o ANTT “7L47
o aoff TIELT

E’JEE REZEEN ; HEAVY HAND
-0 Veryslow
o Lazy
o Inactive person
o Sluggish
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Mesaal\Example \
Delagazow yedalgeebeam eal. Azo e’jee razeen enta.
He is not doing his job. He is a lazy fellow.

> AB 7 nng e
o NMI° Nr%
o ¥ FAUS
o &HH
TPAN\ 9”0

sala LLALMLI® hA: AN AR CHAT
New3 APNe ALLAIP: NM9° N5 sw-

» E’JEE FUTUH UNTIED HAND
o Generous person
o Very kind individual
o Charitable
o Giving
Mesaal\ Example

Yateemachuw bajeh’gear gargara yashal, e’jee futuuh enta.
He very much helps the orphans; he is a very generous

person.
> A% ¢V We T4

o £ Nw-

o CU Y SNw-
79 AN\T° N

¢LOPED NFY LCI¢ $AN: RE 1V A1
Pavt ACTF2 A LLBAT NNI° L7 Mo~ 10+

> E’JEE KHADUW MO’TCHA HAND REMOVING
o Withdrawing
o Setting oneself free
o Not participating

W
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Mesaal\ Example
Yeehajaa’bea e’jeew atch’khu.

I have withdrawn my case from this case.

‘Mesaal\ Example
baya.
disgusting now.

Hangur ¢’jee €’jee baya.

> AR Mo TR rE7 1ot
» o ANaoj 1§
o hFaIc oow-mi
o 8 oww- Mt
o ALN? “7INA
TLANI N
¢ V€0 ARo RPN
hiLy 7488 Ach? ATALANUST
> E’JEE E’JEE BAYTEE SMELLING OF
. HANDS
o Boring
o Stinking
o Disgusting
o Bad smell(of food)

Matgadal’zeyu gudoor waq teeleanta; akh}’atagear e’jeee’jee

They were quarreling for quite sometime. It is really

The food smells bad.
o > A% AR Ot RE RE TI0AT
o 1A (ooPEs)
o ANmA.
o 72777
o P7ZLAC




heé =T - Harari Idioms - chéé &AMR A121CTF

79 AA\I"AN,
avkIeA He 1+EC oPtrdr AhF1C AE hA
ng '
PAFFD NCEI° Ll 5w~ A% 97 NT9° ANmA
A71C RE AR ONf
g wpEe NI Adw-

> E’JEE QOF MOKHNA BEING EMPTY
HAND
"0 Becoming poor
o Empty pocket
o Being deprived
Mesaal\ Example
Delaga almadlag’zobea ¢’jeezo qof khana.
Because he had not worked he became poor.

> KB &4 NS ne ar¥
o U oolf?
o N2 »¥ oodlt
22AN\I°N,
249 RAaogA HL AEN $&& Mg
Ne QNoovpe+ Lhf

> E’JEE LEA E’JEE GRABBING OF
METLAHAD HANDS

o Collaborating
o Hand in hand
o Working together

Mesaal\ Example :

Delaga’zeeyuw malea’qalea e’jee lea €’jee talahadu.
They collaborated to enhance their business.
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ABEANA AE ooFAY AP ARE ooffU
o ATE ooNT
o aoic
A2\7°NN
SAMem aohPh hFN KA 475
N Faw? NT0L7 RACn NCn 110

" JEE HA’'TCHER SHORT HAND

o Very poor person

o Destitute individual
o On breadline

o Impoverished

zl\ Example

E’jee ha’tcher’net habarnet altam; zeqq bayoma dalago’ger
huluf zayalba sabab ealum.

Being destitue is not a curse; there is no reason not 1o get out
of it if one works very hard.

. | APC RE

o LYt

o TNEAS
Yo .Crt HNCTT AAF9°: HLPaeP7 LA LC
A4 HEAN AN AN9°

e1150 ACT993 ALLNI®: mIniw- his NINPAT
pag eAPLNT 9N FAT°

iE HARIR SILK HAND

o A thief

o A pickpocket
=xample

acala zeharkhee saa; e’jee harirach’bea tagea’rah.
ien you go to the market beware of pickpocketees.
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> AR YéiC AhC HE

o A1

o hn Awat
a9 AA\T° AN

aoIn WYCT. Okt AR hééTh T8V
WP NFLe: hin AoALPT 4m?P¥

> E’JEE’BEA MA’LEATTA WALKING BY

HAND
o Bribing
o Corrupting
o Venality
Mesaal\ Example

Tcha’rataw ¢’jeebea lea’ttuma amaju.
They have won the bid through bribing.

> AP0 aom NAE avi e
o 7N aohmT
o avN§ P7N4E
L VANV A T4 S :
@lFm RENL Am®l hOTE
al I w3 TN GrTo Al

» E’JEEWA OURUS MOSHA MAKING HAND
AND HEAD
o Greeting of elc=
personalities
o Showing respe=
‘ 0 Reverence
Mesaal\ Example
Aada. zenabea ragach’bah zetrakhee saa e’jeewa ourus
mosha halbakh. ‘
In our tradition when you meet elderly persons, you shos
kiss their hands (in and out to show respect).
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> AEP A$h P REG KN 7147
‘ ' o fhiac n19°-
o VTS
o 27hMc
29.AA\9° 0,
AL i &IF OV HA¢T. dOh AEP héh T4
vANT

noaAF3 hfo722F 2¢ V155 1057
PSP *ABTFw7? Nood® sw-

E’JEE TTABEQ FISTED HAND
o Miser

o Greedy
o Selfish

aal/Example
Azo aaw wa ayzoleam €’jee ttabeq enta.
He is even selfish towards his partents. -

AL m0LP *Z m7he-
o MF9°
o 711271
o H3Ps
A\9° AN,

AH A@P ALHAY® AE mOP AT
AC AANTS ARSH 2207 11210 Sw-

MES’CHAA DRINKING THE SUN
o Getting hurt
o Severely injured
- 0 Harmed
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Mesaal\ Example
Err sa’cheaw.
He got badly hurt.

» AL avaF
79 AA\9° AN,

Al NVEm-
hé5 A906N

0he aomt
o MMI° o) PCF
o hé¢T omidPA

» ERR MASBAR

Mesaal\ Example
Err masbar’bea e’dejakh.
I will come late afternoon.

» h.C avQiC

TP AN\T" NN
AL aopcn, ARFETH
Ohe PPN LA AaoTAV

BREAKING THE

SUN

o Cooling off the
weather

o Late afternoon

C0hHE avNNC
o haiat M1
o Mg NA

o OhL PUPN

» ERR MAMO’QA

SITTING IN THE
SUN

0 Relaxing

o Complete harms
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o Comfortably resting
o Taking it easy
aal\ Examplé
Delaga efarkumeakh; err yamoqga’gn baya.
He said, “I cannot work. I am comfortably resting.”

Err yamogakh!
Take it easy! (Relax!)
AL oo PP 0he ao PP
o ov3LALP
o ML aolss+
AA\I"AN, :

A0 RLCHIH: AL CT°P7 Of
N aoNeT AATAI®: NL34 ANSTS AN

AC PP
1T Wss!
'ERR’BEA E’JEE MORAD PUTTING HAND ON
’ THE SUN
o Concealing
something 'visible

o Hiding the obvious
o Open secret

\ Example -

Matfatah’zeaw mashea’maq khashtee; yekh err’bea e’jee
moradumalta?
She tried to hide that she is divorced. Is this an open secret?

-53.
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> ALCM WA T 0he AL KE7
‘ TIndaop
0 TAX CUrm-?
av£f}P
_ o fFPARNME “LNm.C
TLAAT°AN :
oo 4 FVha aohavd Whl: &H ACh AR
PLS-ao\F?
o I3 AwlflP TPheT: LY PALANL “LNm.C
ALEL?
» E’NA OUZUN ZALEA’LA HAVING NO EYE
AND EAR
o Stubborn
o Difficult person to
deal with
o Inflexiable
o Mulish

Mesaal\ Example
Ousu see’nan ye’samumail; e’'na ouzun ea’lam.
He doesn'’t listen to anyone; he is damn stubborn

> AS KH7 HiA hLS ZC Chha-
o Aw-PAU- 1e
o Aov98¢
o ToNTT
TLANT N

alrh LG7 ENao-LA: AS AH7T AT°
CNw- 57C ALBI°TI°: NMI° 1015 sw-

> ENN BELAH SHARP EYE
? o Active
o Alert
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o Vigilant
0 Ready to act
o Onthe ball
esaal\ Example
Delaga’zobea feezbea enn belah enta.
He is very sharp at work.

A7 Nay NAF9° Ke7
o P
o 7
o FIe
AN\I° AN,

AN &N ALY NAVART
mnec.w- NM9° Aln1 Adw-

ENN’BEA MABO’AA ENTERING THE
EYES
o Getting interested
o Adoring
o Doting
o More than enough
I\ Example
Yaqgen! Enn’bea tubuza’teen’tea!
Certainly, she is adorable!

AL av A ALY OO avt
: o oDm-ELL
o A%Iwd o337
o fPe7emr1
\ 9°AA7,
ey AL AN
NcIvr: CI%rwLe i1
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> ENN ENN MOSHA APPLYING THE
. , EYES
‘ o Craving for
something or
somebody
o Looking at
something with envy
eyes
o Wanting somebody’s
thing
Mesaal\ Example
Qumsa’zeabea enn enn ashea.
He craved for her beauty.

Enn enn yashozal aboch halea.
She has an enviable husband.

> AT AT A AL RET 91L4
’ o ao33f
o aoPst
o ao?IU T
T7AN\I° N

&AM A7 A7 A
EIECP ANl m-

AT AT LOHA ADT 70
P27.00NPs NMA AT

e

-~

» ENN MARGAGAB RETURNING THE
EYE

0 Reconsidering
o Paying attention
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Mesaal\ Example
O’fee oush’lama khuntee’zolea enn argab’geela.
Just forgive him and reconsinder his situation.

> R avC1 ALY avaohp
' o NrI°s 74009
o 27N
o AZRIT “7¢F
TLAN\I"NN, ,
hé RNA%T vl A ACTNLA
LPCT ALCINTT VsTw? ZA3875 ALNT

» ENN MELHAD CATCHING THE
' EYE

o Hiding

o Concealing

o Deceiving

: o Covering up

Mesaal\ Example

E’neaw at’lahadagn; huluw eam’dagn.

Do not hide it from me; just tell me the truth.

A7 aPAAE hLy avfl
o wwlflPd
o ol
o 975NA
AA\YCAN, '

AB@ ATFAYET: U@ R9CL
ATLANPF: hwst:d 318F
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» ENN MASBARR BREAKING THE
EYE
o Afraid of
0 Being terrified
0 Being scared
o Becoming shy
Mesaal\ Example
Ahadum ealum enn khaw tee’sabrea’bazakh sebab;
he’tch’nakhaw eam’dee!
Nothing to be afraid of; tell your disappointement!

> A7 aoilc ALY avlC
o 974C
o awhCavg®
o oot
TLAN\I° AN
AY89° h(9° A7 @ TA0SNHH AN Yoy M-
HI°A.

go39° CIIGCNT 146 CAI°r ATV 7 15

» ENN MAHSHA . MASSAGING THE
EYE
o Shyness
o Bashfulness
o Interoversion

Mesaal\ Example

. Enn’zeaw techshash’zatt fergee’tch batee’la.
- She gave him a shy smile.

> A7 7T N B X
z o 74.C
o AL3 AFCHF

f
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AA\YITAA,
Abo- YA LCLe OlA
AT 417V AT w-

ENN MACHEA’HA EYE SPREADING
o Quickly looking at
something
o Looking around
esaal\ Example
Belechu garbea enn’zow bajeeh yeeche’henar.
At the wedding he was looking around a lot.

Ay ooy hLT oo}
o awawAhl-
, o NETF “INIPA
A",
NAE 20N Ao MY eSFEYsC
W) (b1 wNr A CavAit M

MEQBUTT LOSING THE EYE
o Losing sights
o Being blind
2al\ Example
Harbebea beto ennzow qabatta.
He lost his left eye in the war.

37 av PP ALY 2l
o v
o Alsr NwC aolf}

oA,
vcnm - Ao Pam
amc st 93801 2 ALy? Jwd
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> ENN MAQOFEL CLOSING THE
EYE
o Turn a blind eye
o Ignore
o Pretend not to reveal
Mesaal\ Example
Abzah’ger ayach waldach’zeeyu khatta’bea enn zeeyuw
yaquflalu. "
Most of the time mothers turn blind eye to the faults of their
children.
> AT avPd.A her avll It
o AL+F A4AF
o Awb NI
o avfld
TLANI" N
AMY LEC AT oAST e Tml ASHLS@
CkaAn-

AT 1 A5FF NAZTFFw- 741t ALt
A2810¢ LIPS

» ENN TCHE’GAR SHAVING EYE

MASHEA’LAD LASHES

o Shamelessly

immoral
Being undisciplined
Impolite
Discourteous
Bad-mannered

o 0 0 O

Mesaal\ Example
Enn tche’ garzeaw zeeshea’ladtee.
She is shamelessly immoral.

_—___——————————-—-—‘—__———_——_l—-__—_—-——_—_
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s A7 oIC oo e Pre avhgn T
o WL II?
o ATl 0.
o NEe ALY

o 1%
ILANYITAN,
Yo c ho- ILRACL
AT A5HA (0
~ E’NUW MAMHATT . STRIKING THE EYE
0 Quick look

o Sneaking
0 Eyecatching
: o0 Taking attention
esaal\ Example
Luko qamzea enn’caw maha’teagn.
Her attractive body has caught my eyes.

Ara@ goy©yp ALYy ooy}
o N1MI° Y]
o P £2995
LZAA\IOA,
At PN A ooy
Cnw-sd- PCo Nmye o9, ny

E’RAZ MAG’GNA THROWING OF
CLOTHES
o Insanity
o Losing one's mind
o Mentally ill
0 Becoming lunatic
O Being demented
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e —

Mesaal\ Example
Emteehan’bea zodaqga’lea e’razow ga’gna.
Since he had failed the examination he lost his mind.

> Al aoI§ AN aom\
o “ine
o 4 oojl;
I9AN\I° NN

A9CY0 NH2Ph, Al Ha- 15
L1 5w? NMNwEP AL

» E’SAT MAKH’NA BECOMING FIRE
o Getting very angr
o Fuming
o Flaming with ange
Mesaal\ Example
E’sat khana.
He got very angry.
> AAT av'hS wWt aolPy
o MIMI° ovGTLEL
o Al m@PT
TLANI NN
AAT IS
- NMI° ATEL
> E’SAT MALHAD CATCHING FIRE

o Swearing in favor
o Witnessing in
support

Mesaal\ Example
E’sat elahdakh, ahadum alashteem.
I swear she had done nothing.
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> AN avdh¥L ANl oo £

o
0
TLAN\I" N,
AANT RAVSH RY7%9° AATLY°
AICANY-5 I°39° AALLITI”

agyi
Nov L7767 o077

E’SAT MAG’FARR SENDING FIRE

o Causing ﬁg;ht
o Feeling hungry
o Starving
o Ravenous
aal\ Example
E’sat gafara’beaw.
He was very hungry.
Ma’bayena zeeyubea e’sat gafara’beayu.
He made them fight among themselves.
ANT avd.C ANV avPP
o “7m I
g o avgA]
\9°Ah,
ANt 1200
nmno° fw-
7M.£5 H.LN AAT 14.L0%
ACH NCN AT w-
2'SAT MABO’AA ENTERING FIRE
o0 Being in trouble
0 Experiencing
difficulties
o Getting into a mess
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Mesaal\ Example
E’sat’bea bo’aa.
He is in trouble.

> AT avlh AV @OT gvnT
o aPFIC
o aoPET AIMNL
TLANT°WN
AT A
Fo Lt
» E’SATBEA MAG’GNA THROWING INTO
‘ THE FIRE
o Putting somebody =
trouble

o Leaving somebod:
awkward situation
Mesaal\ Example
Qee’gnat’bea maregn zow €’satbea ga’ gneaw.
Because of jealousy he has put his friend in trouble.

> ANTNL avF AT @OT apmi
o AFI a7
o aoPLE UsT
oNT a1
77 AA\I° NN
¢ TN avéFEio AANTL TEa-
NP5+ 3L5w3 P Vs onr hi1wm

p
b

DID YOU KNOW ......

Harar lost its sovergienty after ‘Challengo war’, a war between Amir
Abdulahi and Ase Menilik, who annexed the State of Harar to be
part of the Ethiopian Empire in 1887.
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4
I - &

0
0
: 0
esaal\ Example

Melea feetzow suttee atmea’saleaw? '
Why is he looking grim?

FEET KHADUW SUTTEE MAKING THE FACE
MATMEASAL LOOK LIKE A
' ' BITTER LEAF

0

Looking very serious

- Stone face
Grim face

Unsmiling face

- 65 -

& NG-@ ML avTCLNA &t o CNaonA
o NMI° ovhiyfC
o &71% ANmA.
TINE
AN\ .
U0 Lo dem. ATORONL@?
Ag°s Aha1¢?
FEET MAHEA’JA LOOKING AT THE
FACE
o Favoring
o Nepotism
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e e e

o Preferential
treatment
o Partiality
Mesaal\ Example
Delagaw zaga’gneaw ferakot’zobeam alta; feet
maheaja’beanta.
He has found the job not because of his merit but through

nepotism.
> &t oviE &t 7T
o ALAA T7L£7
o NUILs o4t
TLANT° AN, )

LAI®m HTEm &0 AAD: &1 avdBrT
Ne-m7 C17m N Fhedm ALLAT: NUI°LS Tm-

» FEET MAKFACHA FACE OPENER
o The first gift to the
bride
o Giving present
Mesaal\ Example
Meehez malaq aruzit’lea feet makfach sattea.
The best man has given the first gift to the bride.

> &1 avndF & avnd F
o Aao-fict P07
Pop P av s £ -
N~
o NmIF7I0chT
TLANI°AN,
9y ovAP A$H AN LT avnd T ams
I Noo-fied CovBovdSw? Nm= Allcht

_—m——ee s e e ssaias s Tsee s
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» FEET MAWKHAB BUYING A FACE
o Begging
o Giving gifis to
obtain what one
wants
o Pleading for help
Mesaal\ Example
Khatta’zow mashea’magqlea feet mawkhab’lea yeegeb’tal.
He is trying to beg in order to hide his mistake.

> &1 av@l &t avo -t
' o avAov’}
o aoA%Foop
AN\I° AN
iml@- avthovdp, & ao@Hl S 1030
NOA1:3 New Ll Nav) Doy APT°hd sw-

FEET MAQATTER - FACE KNOTTING

o Unsmiling
o Being unfriendly
o Inhospitable
o Hostile
=saal\ Example
Ousu’bea feet atqatt’ree!
Do not be unfriendly to people!
&t aoPmcC &y avdmcC

o aohifC

. o PAF 74771
\9°ah

hrllh 4T AT T
Mna- A0 1C!
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» FEET KUFUT OPEN FACE
o Cheerful
o Smiling
o Lively
o Jovial
Mesaal\ Example
Feez’bea feet kufut gahat entea.
She is very cheerful lady.
> &t gt net 4t
o ANENTF e
o- £7177 7
o fLRN LN
TLANT" W
&0, &t -wét PULrE
nmge 41797 ¢ s
> FEET ZA’LEA SHE HAS A FAC
o Beautiful
o Pretty
o Attractive lac
o Cute
o Appealing

Mesaal\ Example

Mareegn, hojee meen zemasala feet zalea qahat rekhu
My friend, today I have seen very beautiful lady!

> & Hib

68
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2AA\I°AN,
awl%: PR, 91 Hovdd &1 M 7T &1
B0 PLr Hd 9% CamiNF avAh awAh9° AL
AU

- FEET’BEA MALEA’TTA WALKING IN

ACCORDANCE TO

THE FACE

o Obtaining in a
friendly way

0 Agreeing to a
demand

o Go according the
situation

aal\ Example
Feet zo’bea malea’ttalea gebtee.
Try to agree according to his demand.

&N, avh,m RiL bz avis:

o 78L? NPINLKI®
oo\ 77 aop

i _ o AZEmSET oo}

2\9°NN,

&1 L avhombs b0

AZEmMYPY N7 T°hC

F'UDEE FORHE SEARCHING THE
T REAR END
o Investigating
o Examining
thoroughly
o Instigating
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o Rascal
_ o Bothersome
Mesaal\ Example
Fudee forhew reekha?
Did you see that instigator?

Melea fudee forhe tukhunakh?
Why are bothersome?

» 44, 62CY ¢ NCNES
o NMI° LA
o ANTFIC
o 7C7ic
o TAP 1
TLAN\I° AN

$-5. CClw &™M?
£33 PAPL Mfe AP Hw?

N 45 &CYL BETRETN?
NI°? ANFIC TUPSAY?

» FUDEE MATT’LAQ , BUTTOCK DIPFI¥
o Daring
0 Despising
o Look down upow
Mesaal\Example
Fudee matt’laq hangula almaleaqalea asttan’ta.
Despising people is a sign of immarturity.

> 48, avpPAP ¢ ot

o aPLLL
o oo§P

0
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97 AMA\I" AN,
-8 avpAP V31 AbDavA, PN ANMT S

N aosd CARIE (N1 17N1T I°ANT -

» FUDEE MO’TCHA ENLARGING
' BUTTOCK
o Well-to-do
Becoming rich
Being wealthy
Becoming affluent
Prosperous

© O O O

Mesaal\ Example
Ha’tcher waqtee’bea fudee atcha.
Within a short period of time he became rich.

4-5. I°5m), ¢r 290-m-1
o hMII° aolf?
o NNA2 ovlf?
AN\
Uen.C o+ 1:0b 45 ho8
NAC 1.l wNr UNF9° U’

FUDEE MAG’GNA BUTTOCK
| THROWING
o Boastful
Pompous
Show off
Full of one self
Immodest

©c 00O

1\ Example
Fudee’zow yeegagn’zal ousu badzowlea faydam ealam.
A boasful person has no use for his country.

_71 -
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Ppp gomé\

o 7 aoHIT
o ANV ANU- 70+

> 45, ﬂl’"ﬁ\

7L ANT" A :
S N@ LTHMHA kdh AL 425 AT

722 P295H nw- NA1% P2 CAwI”

» FUDEE MASEA’HAQ SMILING BUTTOCK
o Very happy

Ecstatic

In high spirits

Pleased

Joyful

© 00 ©

Mesaal\Example
Ahlach’zow gudoor waqtee bea’hair’lea marazobea

fudee’zow seahaqa.
He was so joyful to see his relatives after a long time.

> 45 aoYP ) ¢t avad
o NmMI°® oLt

0 owLILP
o a£7mN
99.40\9°AN:
AVATHD +2C od 1 0ICh ool $-4H WY1
Hoo2FE? hel9® 1.1 134 17704+ NMI° Lot

» FUDEE NUDUL BUTTOCK HOLE(of
pant/trouser)
o Poor
o Destitute
o Deprived
o (]nderprevilaged

F
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W=szal\Example -
Fudee nudulnat’lea ougazo mean’enta? Aldalagee’net.
What is the road to poverty? Idleness.

&5, T8N Cbr PALSAANNN)
: o LU
o aPEI,
gean, )
$-8. F8%AYTN A UL RALALTT
CeVst 185w I Iw? Ne- LAl

EE QOF BARE ASS
o Destitute
o Very poor
o0 Needy
o On the breadline
Example
~ Azo fudee qof ourus gulub enta.
~ He is poor but boastful.

n& ¢4

o PP N £V
o 9°39° fhNw-
o ao5m. L7

All 48, && AN TN AT
AL 725 ovsm, €Y -

EE’WA SUMEE BECOME ASS AND

POISON

o Complicating
matters

o Making situations

difficult

_73-



Mesaal\ Example
Delaga fudee wa sumee kha’na.

The job has become complicated.

> 48P (O ov'hS ¢pG aoCll aoUh
"o PyuCHFI amhllk
o PUsIPF
Vi ungl
a9 AA\I" N
BAD 48P (71 NG
Ne. NM9° CA-minll U

B!

DID YOU KNOW .......
At Challenqo battle over 3000 Harari soldiers were killed and 700

newly wed couples vanished while defending the State of Harar.

In commemoration of the Jdemised newly married couples, thereisa
cloth named after them called ‘Sati bagla’, meaning ‘seven hundred’
that bridegrooms ought to wear at culturally correct Harari weddings
ever since.

e
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S
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GADU MAKH’RA DIGGING HOLE

o Sinister

o Devilish act

o Making trouble

0 Malicious deeds

xample

- Ou’sulea gadu zekhara ruhzolea ttuluq yelbahal.

He who does devilish things to people, the devilish act will
return to the wicked himself.

he- +LRL avH L

o A3hA ovhlt
o

o @oPE (1T

Al 1% H. e <Ulh mted SANYA

130A $720c N1 LUPHISA

KHANA BECAME FIECES

o Dirt-cheap

0 Rock-bottom prices
ple

- Mz"hawa gee’ma’zo gaff khana.

The goods are dirt-cheap nov.



héé NI - Harari ldioms - héeé &AMP R121CT:

e

> 1§ g ALY °LC Py
. o ‘NmMI° cha
o PHF? 7N
TLANI AN
P Pavll 14 NG
CAhPw P27 NM9° Lha
> GAHAN GAH GIGANTIC
o Oversize
o Massive
o Gargantuan
o Extremely large
o Foolish
o Bully
Mesaal\Example
Madrasa’bea gahan gah atkhun.
Do not be bully at school.
> 0T IV M-
o NMI° FAad
o % "%
o haom? ML
o hAahn SAL
o Ad hsi
TLANT° AN
ao @400 W7 IV KT T3 A
FIVCT At T % AU
> GALATA MAG’BAE ENTERING FAVOR
o Thankfulness
o Gratefulness
o Showing gratitus:
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Mesaal\Example
Afeat’zolea Allah’lea galata agabaa.
He thanked Allah for his healthiness.

> 103 go Nk ' . I°NIG T7L LN
. o0 9Jov)7%
o 7naMic
“7AA\I°AN,

hé TN AAN 1A A1NA
A 257 AANW I°N.75 ALdn

GALATA QALEEL WEIGHTLESSNESS
OF FAVOUR
o Unthankfulness
o Unappreciative
o Showing no
gratitude
o Ungrateful
aal\Example
Gergara zashukh’lea galata qaleel atkhun.
Do not be ungrateful for those who helped you.

MF AL PAn 9°0IS
o 7°0.9¢ 1N

1LC2¢- H D 10F PAA AT T2
ACGY 9°0N25 AN ATV

GAR GARR STRAW HOUSE
0 Ghost house
0 Deserted place
o Shadowy

_— e
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o Abandoning

o With no substance
Mesaal\Example

Khulu she’ebeam baad gar garzeat qara.
~ In all aspect the city looks a ghost town.

> IC 1C ‘ LT AICOT7
o AT (w5) ool
o % Nge
72AA\ A

A LANLY® N 2C 1CHT Pl
MA9° 57C hT129P 45 ovnnF

» GARR’GORA MAKHNA BECOMING TIGER
o Veryangry
o Annoyed
o OQutraged
o [Irritated
Mesaal\Example

Garr’gora khana.
He is annoyed.

» 1714 avhe Y0C aoPy
o oo5Le
o aopayf
TLAN\I° N
1C1¢- NG
nmge f-PHa

ST
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» GARR HUDUG MALEA’TTA

Mesaal\Example
Garr hudug entea.
She has split from her husband.

> IC ovi L)
L L TA\VA T 8

IC U5 A7k
TN Ayt TS BRT

LEAVING THE
HOUSE

o Depart

o Head off.

o Goaway

o Split

whA A ovi
o A1+ ov¥e
o T MA+f aoAfTt

> GARR WALAD

aal\Example
Garr walad enta.
He is an illigitmate child.

IC o&

IC oA& A1
Al 4.9 -

-79 -

BORN OUT OF
BEDLOCK

o llligitmate child
o Not legal

o + Born hiddenly

nend ¢Tons

o 4.1

o UIP PAV?

o NeNey C17mnL
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» GENGORA MEKH’NA BECOMING TIGER
o Veryangry
o Annoyed
o Outraged
: o Irritated
Mesaal\Example .
Gengora khana.

He is annoyed.

> 171 avhs Y OC avlP¥
o avgLe
o aodHa)f-
TLANI° AN,
1714 MG
nmge f-Hm
i
(0D DID YOU KNOW ........

The Great Wall (Jugal) around the core of Harar is about 3500
meters long and was consturcted for defensive purposes by Amir Nur
between 1549 and 1553. There were five gates that used to be closed
at dusk and opened at dawn.

-80-
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HANGUR MAQOFAL

=saal\ Example

mew- Atovd¥s

Delaga’zobea hangur atagoflebaa.
Do not feel jealous at his work.

. BAJHL, UG WHEEAN

SHUTTING THE

FOOD PIPE

o Ill-will

o Jealousy

o Blocking somebody
Jfrom achieving
something

P+ agoHIT
o awavdFi
o oo71shA

o AC “9e<Y

ABU ZALA

PERSON WITH

BONE MARROW

o Reliable person

o A person of his/her
words

o Dependable
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Mesaal\ Example
Azo habu zala ousu enta.
He is a reliable person.

> Y0 HA aody, LAm-
: o ANT?777% Nw-
o .PN3 P22°h1MC
TLANT° AN
AH 70 HA AO-ATS
ACH NMI° ANT-2777% nw- sw-

> HABU MABORAD FINISHING THE
BONE MARROW
o Angry because of
lost promises
o Sizzled with anger
0 Annoying
Mesaal\ Example
Mare’gnach’zwo habu’zwo maborad yekhashalu.
His friends want to annoy him.

> Y0 aole: aoPyL@7 Aol
o “2INenr
o 7758
TLANIN,

T Y@ aod e SThT A
C BeE XRCNH? T LLA N

» HAMAD MAHFAS SCOOPING ASHES
o Getting nothing
o Losing
o No longer have
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“Izs2al\ Example
Awzo esmotalea hamad hafasa.
Since his father’s death, he has lost everything.

> Jao@ Jysn  havg TYh
o “2gmpq

o 979" ANCTPF 7
FFTAN\T°AA, '

Aol ANTTA Yoo Pea
Al h9°4% 1349 V07 57C A7

HAMAD MALBASS WEARING ASHES

0 Being wretched
0 Becoming miserable

0 Poverty stricken
\ Example

Delaga es’hadagalea hamad labasa.
Since he had left his job, he became miserable.

Jao ¢ avi\(In hav g avi\In
- o ool Pt
0 aoiNPLH
o oo PP

200 ANY2I0 Yoo ANA
Ne fm &9 iP1n0.2¢ 5w-

GO MOSHA SNAPPING AWAY

o Disappointing
somebody

0 Making unhappy

o Letting down
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Mesaal\ Example
Ah’deew bokhe’gear, ousu’ow hango atush.
Once you have promised, do not let down anyone.

> Y1 Ph h9° 294
o ‘It
o  “Inhs1
o avhAhA
TLANT" AN

AVS.@ TG Aetrhea Y7 A0
A28 FA h1v: dw AFSNhs

» HANGUR BARI QUSHASH DIRT IN THE FOOD
PIPE (esophagous)

o Devious
Malicious

o
o Difficult to deal with
o

Vexatious
Mesaal\ Example :
Hangur bari qushash zekhana ganun’zeyuw samakhe?

Have you heard the vexatious rules and regulations of theirs?

> Y1C Né €70 - e9°aN =N HAX

o ACHN
ar i
nemsge
LA
FIU; 4.7

© 0 0O

29 AA\F° AN,
Y3 N €70 L6 Prrlem hooi?
Lon-t? ANTF2¢ PPy U9 0ao1-YA3?
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» HANGUR’BEA MAQANAN STANDING ON THE
FOOD .
o Chocking the throat
0 Bothering others
0 Mischievous deeds
o Blocking somebody
from achieving
I\ Example
Misken enta, hangur’zobea atqaneba!
He is poor; do not be mischievous to him.

9394Cl, oo P ’ goaQ) AL avBI°

o INTIC
o awavdF I
o aof-shaA
o NPF Ll
A \7°30,
790Ny YCH0 AP
L£Y sw: AtToodFa!
GULA MARGAGAB RETURNING OF

THE MIND
o Advising

o Consulting
o Changing one’s
mind
al\ Example :
Zeqq ousu herar’bea hangula’zow margagab mafrak halba.
A strong person should be able to control his mind from
vexsations.
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> YA avC110 A&\ avavAn
‘ o aoI°he
o oomlPT
o a@OPAMLC
o aoPPI”
TLAN\TCAN,

He Ak Yeé-Ch Y7HAH@ aoC10 avsiih YN
m30e. N 38773 aoPPI°® wFH ANNT

» HANGULA MABLAE , EATING THE BRAIN

o Worrisome

o Bothering

o Troubling

o Mind boggling
Mesaal\ Example . )
Hedagagn! Hanguleaw atbela’agn.
Leave me alone! Do not bother me.

> 7314 golAk ARI°C aoIAT
o “INFIC
o “INa5d
o B3PAT PPLLANT
o LI CLNmAT
79 AN\T°AN ' ‘
Y2175 V1t AT0ART
T w% ATN6%

» HANGULA MAWKHAB BUYING BRAIN
o Listening of advice
o Following advice
through A
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Mesaal\ Example
' Hangula es’wakhaba’lea, fezbea zeq baya.
After following the advice, he became very strong.

> YA av@-NAl ARI°C avl}
: ' o N9°hC aowlA
aofié-t
o 9°nC avhtTéA
TLAA\ICN,
Y7114 AN NN &0 Hee 0f
0 h8oom EB9°(C 1MI° m3he. PSA

> HANGULA SHERMOSHA SPINNING THE
BRAIN

o Bothering

o Disturbing

o Nerve-racking
o Getting on one'’s

nerves
aal\ Example
Rabsha’zeyu hanguleaw sher’ashbea’gn.
Their noise got on my nerves.
77rA WG T PrPAt o71C
o0 ARC aoiriT
o “1henr¥d
o A “7C

CNOHE Y7o A.C AT
CNTFw 54473 Alldw-

-
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> HAQ MAKLAH TRUTH CALLING
‘0 Haunted by own
devilish deeds
o Truth prevailing
Mesaal\ Example
Adawazena’bea haqzena kalaha.
The truth prevailed over our enemy.

> Y¥ avhay Aoy QM-
o Awit: @M
o 17hA
N1 20N T w-
o Awmit TPLE
79AN\I° N
ASPH.YN YPH.S hAY
NmAFF3 AL rwst 1TP5E

> HAQBEA MAGBA’A ROUND OFF WITH
TRUTH
o Truth prevailed
o Judged by own
deeds
Mesaal\ Example
Hagbea gaba’a.
The truth prevailed against his misdeeds.

> Y, avMh ®L h@7t av Mt
o Awit 08¢
o N A1MC
agoaolf}
o aoIAF
TLANT" N
Y$0 Mh

7.70m
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> HARDA NA’TCHEH WHITE FOOTPRINT
" o A person of bad luck
o A walking disaster
o Unlucky
o Misfit
Mesaal\ Example
Kulu she’ew qabatta; harda na’tcheh entea!
He lost everything; he is unlucky!

> 7C% 1env) b & Sl WPA )]
o ALN NN
o 72 NN
TLAN\I°AN,

N Hhw PO YC8 e
VO3 570 Amr ALA LD 5@

HARDA MABZAH TOO MUCH OF
FOOTPRINTS
o Coming many times
o Showing up of many

persons

desaal\ Example '

Hojee melea harda bazaha?

Why are many people showing up today?

Hojee azea hardazea bazaha.
Today she has come many times.

7C%5 oo-AIHY el ooy
o A 12, avIPa}f-
o Friw- oo
o aPaoi)
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LT \VALT( %
B 990, YC5 NHY?
He N9°? Naw- MH?

PR, YCLH NHY
He Al 1T-amAAnTF

» HARSHE’BEA MAHDERR

Mesaal\ Example
Harshe’bea hadera.
He became unproductive.

> UCTHN 2TV LG

SPENDING THE
NIGHT IN THE
FARM

0 Being lazy
0 Being unproductive
o Slob

o Good-for-nothing

HKCT @OT T80

o N?%%
o N LAt
o M5t
TLANI° AN
7C0HN0. VR
ne 4.7+
» HA’TCHE MASTTA SHOWING THE
BACK
o Betraying
o Denying

~ Mesaal\ Example
Mishteezo ha’tche sataa.
His wife betrayed him.
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» Y. aohm gca 279¢+

o oohg

L e o PA? 75N

TLAAT° A
o0 1H Yem, 03
7Int e Tw-
HA’TCHE’BEA MORAD CARRYING ON THE
BACK ,
o Pampering
somebody

o Unduly kind
o Caring for

: o Spoiling (Brat)
I\ Example
Ayach waldach zeyuw abzahgear hatche’bea yardalu.
Moms usually pamper their children.

@ L necn oo hg®
o “IPAdP
o avFnnh

AT @ASTF W@ A MVLC Y SCAN
ASFF AZFFw3 A LH L1190

TCHE WA KULAN BACK TO FRONT

o Coming to blow with
Skirmishing
Not getting alone
Cross with
Oppose

00 0 0
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Mesaal\ Example ,

Ko’ot zeyum hatche’wa kulan entayu.

Both of them do not get alone.

» Y. P A7

PN
hAt HEI Y@mP WA e
VAEI® (16R.9° ALNNDI°
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£cns &1

o aoaif

o aohshc

o AN aommI®

> HA’YAE MAQBUTT

Mesaal\ Example -~
Ragach’lea ha’yae atqebutt.
Do not lose respect for the elders.

> Yfh avPOT

T AN\T° N\
&IT0 Y8R ATEOT
AN°?90L.PF hsd At

LOSING DIGNITY

o Ill-mannered

o Losing respect

o Shamelessly
immoral

hnes “1mt
o TA7Y

o NCAT N
o Ny I°IC “F

» HA’YAE BAJEH

WITH MUCH
RESPECT

o Respectful
o Graceful

o FElegant
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Mesaal\ Example
Nugdach’lea ha’yae bajeh enta.
He has much respect for the visitors.

> Y2x NAY . iH pac
o 1 °7aicC
o 7 "M
TP AA\T°NN

5% V2K NEY AT
AAR32%4F Mt s Adw-

HA’YAE QALEL HAVING SOFT
RESPECT
o Undisciplined
o Disrespectful
o Discursive
I\ Example
Melea ha’yae galel khankhe?
Why were you disrespectful?

78h POAA +AN &I~

o hi& Mn
o AIIE

\7°A

0 Y8R PAA AT

Ag°? hns7- a rin?

HA’YAE ZALEA’LA WITH NO DIGNITY

OR DISRESECTFUL
o Veryrude
o- Impolite

o Shameless

o T
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Mesaal\ Example
Ha’yae zalea’lanta.
He is shameless.

Ha’yae zalealea’tea. -
She is shameless.

> YfA HMA nnc ChAm-
o A®LT NN
o dowRL¢
TLANT° N
Y€k HMLATT

ACne AFct 10 so

72h HONTE
ACq Awct M 5T

> HUSSNEE WALDEE ‘ A BOY FROM THE
RIVER
o Tricky city boy
o A problematic 5
from unknown p.
Mesaal\ Example
Azo hussnee waldeew rekha?
Have you seen that tricky boy?

> UNL @mAA ; Corll AR
o Né$ PAToF

AR

o hdA
AoSNE
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» KABERUW FUDEE SAYING AN ASS TO
BYE’TEE THE TEACHER

o Daring the boss

o Saying ‘kiss my ass
to the boss

o Whistle-blowing

Mesaal\ Example
Kaberuw fude’baytee ayedabea zadech’khanta?

Where did you get such courage of daring the boss?

né$o- 4% N1 AnT2147 BT TN
0 ANCl avLLL
o ANP? opiLAl
LAAN\I N

héo 450 081 heLn HAEN1?
ANFU?F oL hel Coomim- €Lt sm?

KARSEE’BEA MALHAD HOLDING IN THE
STOMACH

o Grudging
o Unforgiving
O Resentful
o Being pregnant
I\ Example
Safa’tta zashneaw’bea karsee’bea lahada.
Though we made jokes, he is still resentful.

=95
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» nCAN avd\7£ nre av Pl
o waoPfI”
o PLI° ol
o “27c1N
TLAN\ITN,

g7 HNso0 NNl A7S
m-Panesw- s €9° £l

» KARSEE’BEA MATQEA’BAL WELCOMING
WITHIN THE
STOMACH
" 0 Receiving very
cordially
o Welcoming
Thankfulness
Mesaal\ Example
Ah’lachzea aboch’zeaw karsee’bea tageabalo.
Her relatives have cordially received her husband.

> neon, aoena hre aodid
o NMI° 1
APUA “7LL7
o Z7avN)7%
T ANI" N

AVATH AT hCAt TE0A-
Hoo &L AGANT: aoAh9® APONA ALLTHAT

» KARSEE’BEA MATT’LA DISLIKING FROM
WITHIN THE
STOMACH
0 Detesting
o Hating one’s guiz
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Mesaal\ Example
Zekhada’egn’lea baytee karsea’bea ttalakho.
Because of his betrayal I really hate his guts.

> hCA.n aorAr hWe aopat
o NMI° aoPfI®
o h7°C aoprat
TLANI"AN
gk 50 02 Nkl mA™T
NN hs%s Amg® mAy-1

» KARSEE’BEA WEGEAR RECONCILING
MOKH’NA FROM WITHIN THE
STOMACH
0 Reconciling
completely
o Forgetting and
forgiving entirely
o Settle differences
once and for all
Mesaal\ Example
Huluf zayaw reso’oma karsee’bea wegear khunu.
Forget the past-and settle your differences completely.

> hCAl BC ov™his hWPeg avd-(idb
o PLI° ANaof
o hAMN avFLd
TLAN\T°N

Ut HE@- L0477 DéN RBC Ter
SN+ ACOTS A1 F<%

> KARSEE MAB’LAE EATING STOMACH
o Symphatizing

2 G
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o Feeling sorry for
somebody who has
experienced mishaps

o Saddening

Meesal\ Example
Azea mamotazea karseaw bala’eagn.
I felt very saddened by her death.

> hCh. oAk e aolat
o awl.d-1
o “27H7?
o aoh3?
TLAAT° AN

Al ao i nCho- Ak
aca, oo 9>+ AN -AH-5

> KARSEE MABO’A ENTERING THE
STOMACH
o Loving
o Adoring
o Affectionate
Mesaal\ Example
Amel’zea karsea bo’a.
I adore her attitude.

> hCh. aoth e aooit
0 ao@mLL

TLAA\T O

havd\lhb, NG QA
o0N1LP? wLeht+
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> KARSEE MABRAD COOLING OF
THE STOMACH
o Complete
~ satisfaction
o Joyful after some
difficulties
Mesaal\ Example
Rojew zagado’lea karse’a barada.
I am so happy since they have arrested the thief.

- hCA., oo CUre aodlidl
o NMI° ool
g o ACHS 7771
\9°An,
CEo H1&0 NCALAh 045
ALA@-7 NANST NM9° 1-2aTFAU-

SEE MAGARA REJECTING
WITHIN THE
STOMACH
o Hating
o Abhoring
0 Despising
Example
Mahalaq sabab’bea azeeyach karsee’bea magaran’tayu.
Because of finanical disputes, they hate each other.

avié. hvre aodpfye

o oopiT-

o MmMI° coffI”
PAn.
wyAP AN AHLLT hCAn oo 16
HA1 9°07251 AsChh 1 PLLAPA
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» KARSEE MAQDAM BELLY AHEAD
o a o Big stomach
o Eating over
capacity
o Big belly
Mesaal\ Example
Karsee qadameakh’wa; melea reeyada atush?
You have a big belly, why don't you exercise?

> hCn. aodgye UL avp Ly
o UPKI° oo}
o 397
TLANT° AN

nen. PLILHP: 70 6848 A7
nCaaI° NAPsh: N9°7? N7C1 ATNc9°?

» KARSEE MORA’AE SHOWING THE
BELLY
0 Being very frank
o Disclosing secrets
o Confining
Mesaal\Example
Abzah’gear karse’zeaw tarat’ma, ahad ousu’oum alamanea=
Usually she is very frank, and nobody believed her.

» heh Peh re o7a¢1+
: o TIAI aolf?
o 920m.c
ANaoLNP
o FPPYF
7 AA\T° AN

ANHY 1L.C Néntha FE47 Alavpd”
AT w7 1L NMI° IAS NPT AdaoSTI°
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ARSEE MAQOCHA CUTTING
: STOMACH

o Hating
o detestation
o Strongly disliking
il Example ~
Azea’bea karsee qocha.
He was filled with hate for her.

av H5E), e ao®iw
fue o aopPAf- .
o MNMI° aoPfy”

°AN,
AlLN DCH P
AL 3 AM9° mAT

ARSEE MAT’BELASHA MESSING UP THE
' STOMACH
o Grudge
o Disappointing
0 Resentment
o [ll-will
Example
Karsee zow zatbelash’teeba sabab hala.
He has good reason fo feel resentment against her.

av- LAY rL 97nan -+
o “2INFLI°
7°AA0,

neallo- HFFLATEO an-a Y4

A3 Pl tCoofl IRl AN
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» KARSEE MULUAE FULL STOMACH
o Pregnant
o Expectant
Mesaal\ Example
Meeshteezo karsee muluae entea.
His wife is pregnant.

Karsee mulu’ouw matfaqad yatkheeshall.
It is important to take care of pregnant lady.

» hCA. av-frh av-fys L
o AC*N
o 5 mC
o fhneF
TLANT" AN

o011 hen, oo-tvh Ak
YNt RCPFU 5T

hca, ov-teh@ oot4PL CHNATA
G50m-CF a3 POLATA

» KARSEE OUN STONY STOMACE
o Cruel
O Brutal
o Vicious

Mesaal\ Example

Azo karsee oun zanatea’yu ayzow gergara alasham.
That cruel guy did not help his sick mother.

> hCa. A7 £30L L
o mh¥
o0 AlLovg
-0 CULZ NN
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TPANI AN
Al NCA. A7 HyBe ALlm- 1LCIE AATI°
P ar 1’y A owove 3§50 AC5T AVLLTIV

KARSEE QALELL SOFT STOMACH
o Verykind
o Generous
o Open handed
Mesaal\ Example
Maskin yakh’nemam fezbea karsee qalel’enta.
Though he is poor, he is very generous person.

- heh PAA AnAn L
o NMI”> £7
o TC
, o U
TPANI"AN

o7y €RLe79° &I heh PAATDS
£U LUS9° NM9° 44V A -

KARSEE QUNATCH STOMACH FLEA
o Feeling hungry
o Being ravenous

o Famishing
aal\ Example

Karsee qunatch lahadea’gn.
1 feel very hungry.
ncn, esp e €15
o NMI* n.cM
TAA\° N0

hen, ke A7%.7
nmy° CNTa
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» KARSEE TTA’BEQ TIGHT BELLY
o Very cruel
o Merciless

o Nasty
Mesaal\ Example
Maskin’lea karsee tta’beq atkhun.
Do not be cruel to a needy person.
> hca. me VL mihe
o ACHN
o CV¥ N
o ey
TLAN\I AN
2.0 70 heh. mLe A+H7
NEY CULY N ATU7
» KARSEE TTULUEA MAIMING THE
MOKH’NA STOMACH

0 Being very annoyed
o Becoming very

angry
0 Being irritated

Mesaal\ Example
Karsee ttu’luea mokhnaw meen adejeaw?
What was the cause of the anger?

> hcn. m-vh ov™hs re e&aN ooy
o MNmMI° ao§Le

o ool 1
o N3%1 FUre

a0, Pma
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AA\I° AN,
- hén. metvh TP hso- 17 hAS8.Eo?
aOGL 3 I°% AaoTm-?

ARSEE’WA KURSEE’LEA FOR STOMACH

AND POSITION

o Contesting for
position, as oppose
to serving the people

o Having authority for
greed

o Seeking power not
helping others, but
only himself or
herself

zl\ Example
- Sulttaw karsee’wa kursee’leat khasheaw.
He wanted the position only to help himself.

NP nCAN Ares Am20C

o A&N? AovopfI®
AT} goLdNTD

o AN} A9
APLs NPPI°
NF '

- 'QA)

wAM@ NCAP hCAhT Mo

AN CLANID Aedv? NaopPI® AF sw-

SEZOW MAH ZAYOO STOMACH KISSED
o Disclosing secret
o Eager to divulge

o Spilling the beans

- 105 -



> hCAHo- 77V NP L3 CAgo-t
o “2Z20m.c
f27Lm—M#
0 WLT
o fwé &t
TLANT®AN,

Meesal\ Example

Azo karsezow mah zayoo’enta.
He doesn’t keep secrets.

AH hCAPo- 79 HE-7 T
ACH “LNM.C ALmAPI”

DID YOU KNOW .........

Harar minted its own silver and bronze coins particulari
known as “Mahalq and Ashraf”. The second ones in the
history of Ethiopia after the Axumite and the only suck

money minted at that time in this part of Africa.
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» LA’AYAN LA’AYE ON TOP OF THE

OTHER

o Face-to-face

o Confronting each
other

0 Head to head

esaal\ Example
Kezbagnachuw la’ayan la’aye oushayu.
Make those liars to confront each other.

- ARL) AAL HhAe hAgL
o &1 AL+t
o 97.947T
27AA\I"AN,
WHNIST Em- AARL? ARL KNG
W FT°F? &1 NLAd AI2FNwm-

AQEE WAQALEEM TOP MEAT FOOD

o Variety food

o Pieces of spcied

meat

\ Example
Weldach’lea bajech lagee wagaleem subatt’zeyulea ttab ashu.
For the kids they have prepared lots of food variety for their
snacks. '
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> Ad mFPAI” ChAS o9
o Af AR I°9q]
o P1NeP £
ALyt hno
PN (Pao?d
Paod® CANT)
79.AM\9°A,
oOASTN NEY AE 0 PA9° ANTHEA MmN AT
AALE fIlF AL AL 9°90 AaohndFm- AH.I%

» LEEHIM JIN SOFT DEVIL
o Sensitive person
o Easily annoyed
o Easily offended
o Thin-skinned
Mesaal\ Example
Azeaw zasanenkhe sa’a tagearah; leehim jinentea.
Becareful when you talk to her; she is sensitive person.

> AZ9° B AN aem?
o N 47 £77A
o NPAN- $275L¢
TLANI" N,
Ao HAY? T A TRev: AL BrhrE
Tm?PF ACL7? NFSIU: P 49 CI°FA M5

> LOLAB GUFUR RELEASED
: BELT

0 Rude
o Impolite
o Bad-mannered
o Discourteous
o Boorish
e ——
‘ -108 -.
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- Mesaal\ Example
Azo mareegn’nutlea yekhunumeal; lolab gufur enta.
He cannot qualify to be a friend because he is boorish.

> feAl 4G ¢-TAPP avdit

o Nz
o 9°YPs3 CAPP
o ALAl £

AA\I" N
Al avlFy 0 &340 A=A 14-C AT
e A3LTT ALP?9™ N3 iw-

DID YOU KNOW .........

In January 1887, after the battle of Challanqo, Harar was
forced to be part of the Ethiopian Empire. For 105 years
(till 1992/93) non-Harari governsors of Harar were
appointed purposely to systematically disentigrate the
Harari society. Among the governors, the first governor

was Ras Mekonnen, a Showan and a kinsman of
Emperor Menilek, and his son, Dejjazmach (later Ras)
Teferi Mekonnen, better known since 1931 under the
name Emperor Haile Selassie. However, Harar’s
autonomy or independency Is partially restored since
1992/3 and today it is one of the states in the Federal
Democratic Republic of Ethiopia.
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FACES OF HARAR
Harar is always on

the go, The young and
the old preserving and W&
nurturing the culture and keeplng the traditlonal values allve
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> MA’NGE’AMA MAHEYSAB SLEEPING AND
: THINKING
o Contemplate
o Think deeply
o Taking time and

: thinking
esaal\ Example
E’gne’ema e’hesbebahakh.
_I'll take my time and think about it.
av L h?7 av'inl T%5F 9700
o “77nN11a
o N 1l mns
77011
LAA\ 7°A0
RLAT A0NAaUhH
L7 @& ANN1FAV-
- MARA MANTAQQ SEEING & PUKING

- o Disgusting
o Sickening
: o Abhorring
I\ Example
Azo mara mantaquw rekha? Akhazow warr yalette’bea hal.
Have you seen that disgusting guy? He is still gossiping.

-111-
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» avld, av’yp ALt “Indohn
o ANMA.
o ANTSL7
TLAN\ 9N

Al ool av o &™M? Al oC CA.m0 YA
£33 ANMA, AP Tw? AU-39° H%81 ASNYE 1w

» MARA MATQABATT SEEING-DISAPPE &~
RING
o Sudden and
complete
disappearance
o Vanishing
o Go out of existence
Mesaal\ Example
Mahawa marawa matqabattzo aja’eb enta!
The sudden and complete disappearance of the goods is ver
surprising!

» ool av PP S e goSap
o MNP M aopés
o @@L
o MI” NAFC 11
WNP OPFA
TLAN\ 9PN,
I9YP gl P av PP A% AR
ChPw- P A oPEd LIUTA!

~ MARA NATU SEEING SICKNESS
o Disguesting
o Repugnant
o Sickness at sight
o Sickning
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» avld, av’yp ALt “Indohn
o ANMA.
o ANTSL7
TLAN\ 9N

Al ool av o &™M? Al oC CA.m0 YA
£33 ANMA, AP Tw? AU-39° H%81 ASNYE 1w

» MARA MATQABATT SEEING-DISAPPE &~
RING
o Sudden and
complete
disappearance
o Vanishing
o Go out of existence
Mesaal\ Example
Mahawa marawa matqabattzo aja’eb enta!
The sudden and complete disappearance of the goods is ver
surprising!

» ool av PP S e goSap
o MNP M aopés
o @@L
o MI” NAFC 11
WNP OPFA
TLAN\ 9PN,
I9YP gl P av PP A% AR
ChPw- P A oPEd LIUTA!

~ MARA NATU SEEING SICKNESS
o Disguesting
o Repugnant
o Sickness at sight
o Sickning

- 112 -
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Mesaal\ Example
Azo martto lahlah’huw rekha?
Have you seen that reckless guy?

> aoCm AVAY A TCT
o T9rE a4
o 7€ AN
o MWcCheh
TLAN\ 90

All aoCe AVAVU-@- &07?
23 NChCh ALT APA?

» MAHALEQ MAKO’AA POURING MONEX
o Wasting money
0 Recklessness
o Extravagancy
Mesaal\ Example
Zalta she’achbea mahalaq’zow ako’aa.
He wasted his money on unnecessary things.

> aohOP avophk 17HN 27400
o 7%H1N ‘7173
o Mh34 27ré+
TLANI° AN
HAZ LATN aoyAPl@ AbhA
N°7240 5cF A8 772H07? Alhs

> MALAGA MORA PEELING OFF

0 Beating up seve
o Hitting repear=ds
o Whipping s
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Mesaal\ Example
Toya ousu’ach rojeew malaga’zow ara’o.
The neighbors have severely beaten up the thief.

» a1 Pé-A a1 idlm
o [MI° ovL-A(1L]
o aoPprdy
TLAAI AN

£ AT CRo- aofll@ Rih
Prze NPT AAw-? NMI° LALNT

> MAHALAQ MABLAE EATING MONEY
o0 Receiving salary
o Getting emolument
o Getting some kind of

payment for a job
Mesaal\ Example
Delagazo’lea bajeeh mahalaq yolal.
He receives huge salary for his work.
avUAP av-lAk 17HAN aoNAT
o RBY°N 77771
o ANz hgr
oo P14
AN
£A210 NEY 70 PAA
Anc.w- h& £A LN L1540
MAHAWA MOSHA TREATING LIKE
GOODS
o Despising

o Making fun of

115-
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o Mocking of
somebody
o Disdaining
Mesaal\ Example
Deenatzolea baytee azow ousu’ow mahawa mosha yekhashz.
Because of his wealth he wants to look down upon people.

> ao¥ P PPH 0P 274
o ao§P
o 2IIPaN
TLANI AN

L.9T10N N1l Atrho ao/P 7 LATA
N7 90201 nw? N°72P0 0 LPNPA

> MASACHA MAKING EACH
OTHER DRINK
o Fighting
o Exchanging insulz=
Mesaal\ Example
Ah’lach melea asachu?
Why did the relatives fight among themselves?

» aonF : ACOH NCH 2TmM+
o ao5L4]
o oo
o apLiIL-A]
TLANI° AN

AVAT 900, AVE?
HewB9°E _AI°% AT0?

> MASRE’LEA MASTTA GIVING TO THE
FLOOD
o Uncared for
o lIgnoring
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Mesaal\ Example
Waldezow masre’lea sattaew.
He did not care for his child.

» av\éfh avnm APCE avpmt
o PPEL ‘7t
o Qe 7mr
o Az NI
ANTTELLD
, o L3 27yl
I7AN/I° NN
oA N ogvNdh NaLo-
NAAZ 9397 pr.PL AVLLINATIY

> MASRE ZENA’SEAW TAKEN BY THE
FLOOD
o Useless
o Spoiled
o Lost forever
o Unrecoverable
esaal\ Example
Masre zena’seaw deenat khana.
His wealth is lost forever.

aoé H.1rm- (e CoNLm-
o fmv 77¢
o fnhs

o 27LavAnN 7IC

AL /9° 0
avé Winko- S5+ NG
2007 Nzt r? Ur
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» MASRE’BEA MABO’A GETTING INTO
THE FLOOD
0 Becoming useless
0 Being reckless
0 Being miserable
Mesaal\ Example
Masre zebotee temaslat.

She looks miserable.

> avpéll, avh 1CE oNT aoNF |
0 aDINPBA
o L4 N
o 2741

TLAN/T°AN

/ aopé HOA: d:avhat

g PAIVPATF TaoNANTF

» MEHRA QALIL SOFT WITH DUTY

o Disliking to work

o Having nothing to
do

o Lazy

o Slothfulness

Mesaal\ Example
Mehra’qalilnut’zobea nebarot’zow maleaga amoseaw.
* Because of his laziness he couldn’t improve his life.

> Ve PAA Ne- 77PAA
o N& &4
o (MHs
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TLAA\ 9°AN
TR LPAATTIN LNCCHD avh P AT°MLm-
N L1451 I°02.00 5(°w3 “ITTA AATNI°

» MEJAW DISAPPEAR
o Trick
o Deceit
o0 Ruse

Mesaal\ Example
Zal’dejabea mejaw batee.
Before he showed up she had disappeared.

798 m- Pl avi g
o 97JNA
o aofimer
o oML
A6\ 9°A0,
HASEN “18@- O1:
havgemylz (1441 +nwd T+
MERAQ MAMSAT DISTURBING
SALIVA
o Unhealthy
o Being sick
o lllness

o Bothering
\ Example
Meraq masateaw.
He does not feel well.

-119 -
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» 99¢6-P av9ent e9°¢. P aoenyP
o fPavs avdmh
o avdaog”
o Nw3 “INFIC
TLAAN\ 9° 0
99.¢-b avho-
aysw Fw-h A

» MERAQ MAW’HATT SWALLOWING
SALIVA

o A mature person
o A person of integr=n
o Middle-aged perso=
Mesaal\Example
Omrezo zalta geasee meraq zohatta’nta.
Despite his age he is a mature person.

> 99.¢-P av@YT g°eP ao Py
o T P20
o Ma £A nw-
o &2 9701
o APEL ool
TLAN\T° N

Hh9°eH HAD B 2Le-+ DYy
A AL7Zm- na A nw- iw-

» MEY MAQATTER WATER KNOT
o Reached pubern:

o Teenage years
Mesaal\ Example

Ko’ot waldach’zo mey qattaru.
His two children have reached the age of puberty.
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> 990, avPmi oY avPm(
o TAING
o NaPow KGI°

V705 40A1
TPAA\ICN
bl mASTN 91L Fms-
Ut ACHE AAPao 289" Ll
> MEY MOKH’NA BECOMING WATER

o Frightened

o Become emotionless
because of dreadful
fear

lesaal\ Example

Emtehan’bea zodaga’lea baytee mey khna.

He was frightened because he failed the examination.

2992 av’hs - Y a7y
o av§Ll
o NCY1 ool
o MNL3.9m, avPAP

\9°AA, :
ORIV DNLdh, 0ol 978 MG
&1 Ssw3 NMNwLEt NeCYt L5l

Y MABO’A GETTING INTO
WATER
0 Being destroyed
0 Being spoiled
0 Becoming useless
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Mesaal\ Example
Denatzo jamea mey’be bo’a.
All his property was destroyed.

» 7920 OA @Y onT avot
o aoMilT
o hrdd® wem.
aolP}
a9 AA\I° N

L9 1N TR 7120 NA
2007 oo M

» MEY MEA’SAB POURING THE
WATER
o Cooling off dispue
, o Resolving
Mesaal\ Example
Ragach, ahlach matgadal’zeyubea mey ea’sabubo.
The elders cooled off the disagreement among the relatives

> 972 7NN @Y avgn.av(
o ¥7C TELUPH
o TA 7ML
o 2INI<LP
9 AAN\I A0
T AUAT e ILA L 71 KAl
Ho9gp, PF (HovlT aofAn fAw-? 770 APHEHT

» MEY’LEA ZAYA LOSING BECAUSE
QABA’TTEAW OF WATER
o Unable to save
o Lost control
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Mesaal\ Example
Denatzow mey’lea zaya qabat’teaw.
He is unable to save his property.

7780 HE PNmm- AmY PA hMo-
o he&rrC wen,
ao{}
o hAarL? 2787
ANTDT L
AA\I°AN,

S0t lm 97240, H? PNm.a-
3043 hrdd A978% AATNI°

MEY MAQLA ROASTING WATER

o Cleverness
o Cunning
o Shrewdness
o Crookedness
aal\ Example
Azea mey zeqalteen tea.
She is very shrewd.
aodpi @Y aofAt
o AdNert
o AcH
1N
Al 7.2 HbN1ri
A NMI° A8 5T
SBAR MOSHA NAILING
o Detriment
o Blocking

o Stopping somebody
from achieving

=123 -
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Mesaal\ Example
Azo misbar asha’beana.
He blocked us from getting it.

> e era °N77C 14
o awavPFi
o fMC 7€
TLAN/I°ON
All 2200C ALY
Aly Aot
» MOQA’LEA MAHBATT BEING SWELLED
TO KNOW
o FEager to know
o Keen to find out
o Dying to know
Mesaal\ Example

Azo moqalea habatta.
He is dying to know.

> Peh 7007 A?7oP ‘Nt
o NMI° ¢4
Sl
o N7we o337
TLAN/I° AN
Al PeA, Unm
A N°IwPd NMI° 373

> MUUT ADAWA ENEMY TO DEATH
o Bitter enemy
o Adversary
o Foe
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M

Mesaal\ Example
Ko’ot gaelach muut adawa khanu.
The two (ladies) friends became bitter enemies.

ao- RSP annh 1+ mat
- o mAat
o NN¢-
TA\VADIT(S

PAT BAT god RAP A
VNt 3EFF N9 Vo

MUUT MA’GNEET SLEEPING LIKE
DEATH
o Sleeping soundly
o Sleeping like a baby

or log

o Sleeping motionless
o Sleeping deeply

\ Example

Azo muut ma’gneetbea hal.

He is in deep sleep.

o+ o0 A7L Tt ao 5

o £AMN7% M-
oo 5

o AZL V77
ao-5f-

All gv-t oo L YA
&7 e 1514
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» MUUT MAB’LA EATING DEATH
o Not sending
condolence to
relatives
o Being unsympatheric
o Unconcerned
Mesaal\ Example
Mare’gnachzo awzo mutuw bala’ou.
His friends did not send condolence for his father’s death.

> agv-t golAR o+ oot
o hhlH? aoPlt
o V¥ NN

T AN\I°AN

alETFH Aol ool AA-
3LTEE A hHl? AALLAHIT” .

» MUUT MAGARA DISLIKING TO
DEATH

o Detesting of eac*
other
o Unforegetting ame
unforgiving
Mesaal\ Example
Ko’ot garach mahalaq sabab’bea muut magara’tayu
Because of money matters the two families do hate each

till death.

> av-t avilé- Aanh °+ ma+
o aomMAF
o fPHwIC PAF
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=FAA\ 7°90
hat 27 avhOAd ANNN oot o1l 1%
UNT: ANF N13H41 9°h2.84 CHANI® mAT STw-

MUUT’LEA MASTTA GIVING TO DEATH
o Losing hope (of a
sick person)
o Giving up
I\ Example
Feezbea zanateaw’lea baytee ah’lachzo muut’lea satto.
Since he is severely sick his relatives have given up hope.

ao- -\, av\M AT aohm-t

o 1NG aofdlr
_ (Aavaow- ()
AN\I°AA,
&0 Hrbo-ts N2 1 AVATH ao-Th M
NM9° NN Fovao Hoold: 1N¢ SCMPA

MUUTWA HUUY ZALA HAVING DEATH
AND LIFE
o A person in need and
indeed
o Keeping promises
I\ Example
Muutwa huuy zala ousu’enta.
He is a person of his words.

ao- 1P U-£ HA ™+ veot fAm-
o N3 P?LmAd
o TMLP ria-

I
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LA AN
oo+ P & HA hrh.1T
PO C7lmANP 1MEE - rao-

> MEYANMEY WATERY
o Tasteless food
o Unspicied food
Mesaal\ Example
Zashta hangur meyan meyenta.
She cooked tasteless food. '

> 7797 718 ol ol 704
o MpI° CA.Nw-

TP AN\T°N
Hhid Y7C °2.97% 912 R
fwe.Fm- I°1 M69° PAw-9° @

—
\D DID YOU KNOW ...

In recorded history, Amir Haboba was the founder and first
king of the State of Harar in 967 AD, and Amir Abdullahi was
the last king of Harar, who lost his power after the Challango
battle in 1887. Supported by European musketeers, Menilek’s
army of 20, 000 troops and Harar’s ill equipped 3, 000 foot-
soldiers fought at Challango.

The outgunned and outnumbered army of Harar fought
gallantly and was massacred. Finally Harar fell under the
conquerors and they rampaged its heritage and riches
relentlessly till the fall of Emporor Haile Selasse in 1974.
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NADABA GADALA KILLER OF
SITTING SITE

(or SEAT)

o Lazy person

o Indolent

o Slothful

o Couch potato
al\Example
Nadaba gadala ou’su ruhzowum baduwum yalequ’mail.
A lazy person cannot help himself and his country.

210 1454 ao -] 19L
o MNMI° 7%
o0 ADwF

220 184 Arh SVHO° 059° CARTLA
055 Nw- Ak 29° ANCHI" ASNVE DI

BI BAQAL : THE PROPHET’S
MULE
o Praying mantis

Nabi baqal taqumseezat mekhluk entea.
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> . NPA eYNe: NPhe
o FI7C89° 44N

TLANT N ;

vl QA kANt oo HinePrh

PV eI LN CISIC Tl ST

~ NABI DIDD NOT ACCEPTING
THE PROPHET

o Not following the
Prophet'’s deeds
Mesaal \ Example
Nabi didd delhee bajeh enta.
He who does not accept the Prophet’s teaching is sinful.

- 9L A8 Y& AlaoPNA
o PHLE? TIUCT
AN 1T A
29 AN\INN
L %8¢ S.AY NEY A
CLes AR POTILPOA hm ATT ‘0

» NABI MASDAB INSULTING THE
PROPHET

o Anti-Islam
o Infidelity
o Being unbeliever

Mesaal \ Example
Nabi sadabnet; azab mabo’alea yagean ougazonta.
Infidelity is a definite way of getting to hell.
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> Yl avhfAl M%7 aoheA
0 DL-ANAI°S
o ANAI®ST?
ANaoEA
TLAAN\I N

M. ASNYT AHA avQhph €27 k21735
0£-700F aolP? 0,4 Aaogl.f ACTIMST o034 5m-

> NABEE SAM THE PROPHET’S
SHARE
o Shoulder meat
Mesaal\Example
Nabee sam wekhab lana.
Buy for us the shoulder meat.

> 1M, Ag° CrLe £Ch
o PN.7 AT ()
AA\I° AN,
M. N9° o HNAS
a7 (0.2) 7HA?

Q)

DID YOU KNOW ....

Harar revolves around divine holidays only — Eid Fitr (end ot
the month of Ramadan), Araafa (two months and 9 days
after the end of Ramadan) and Nabi Mawulud (the Prophet’s

(PBUH) birth day). “

)
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A piece of Heaven —  _ASRSARAAAARARRARN RSN AARATS
Refreshingly, HARAR!

City State of over
1000 year old!!!

A GLIMPSE OF THE CITY

Medieval walled city of Harar with its various relics of civilization
including the decorated five city gates and challenging network of
streets.

<13~



hééd AA=FF - HARARIIDIOMS - chéé &LAMP Ah121CTH

11
O-aA

'OUF MELHAD CATCHING NOSE

0 Becoming wealthy

o Prosperity

o0 Becoming filthy rich
0 Amassing wealth

saal\ Example
Ouf zeelahada tujar enta.
He is filthy rich.

aopi\h A®7°%), av £

o AhH1NFI° aolf}
o hAct ooif7
o NNX.7 oolf?
A0

A HAKS BB

femm nct rw-

JFA AAF MAQBETT LOSING THE NOSE
AND THE MOUTH
o Getting stuck

o Unable to resolve
Example

Mashkela’lea oufa aaf gabatta’leaw.

He was unable to resolve the problem.
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> Ad AG avd(lr ARG hG 77
o g1y TInT
o PAwinfl +5E
ILANI" NN
ao'inAN A A% POmbo-
AT oGy Aant

> OUGA MEA’SAB FORCING TO GET
INTO THE ROAD

o Todiscipline
o To punish
Mesaal\Example
Waldi haletzo al’khanama; ouga mea’sab yetkhesha’hal.
The child's behaviour is unacceptable; he needs to be
disciplined.

» &2 0N av’1£ TNt
o aoNaol; INEFN
o aoPapf
ILAN\IC NN

OAL. YOI AANTNS9°: R W00 O hA
PAL (5@ A19949% aorool; “708
FPNEATPA

» OUGA MAKFAT OPENNING THE
ROAD
0 Becoming exemp.=
o Being a mentor
o Leading the wa
0 Role model
Mesaal\Example
Ou’su gee’ttea’leam ouga kafataa.
He has opened a way for everyone.
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> KD avhdt avy1g aondt
o "M, oolf}
o ACASLH
o @Gty “PVV I
ANI° N,
arh Lau9® K1 ndS
Nw- U avst+4 U5

OUGA MEESH’TEE A STREET WIFE
o Loiterer
o Wanderer
aal\ Example
Ouga meesh’tee! Melea delagakhaw tee’dalgumeakh?
You loiterer! Why don’t you do you work?

A LNk Cav 1L TINt
o HPE
o A7 O
\9°ah,
A2 L0 90 SAD e LRATILTH?
AT HPS! NI°% VU3 AT0e9°?

UGA OU’SAE A STREET PERSON
‘ o Prostitute

o Harlot

. o Whore

a1\ Example

Bajech ouga ou’su’aach natubea yemuutalu.

 Many prostitutes die of diseases.

Ak Cav 31 Nm-
o ANN
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\ o 1T A/l
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1M AANALPTF N7 9°n2.01 L9°F N

» OUGA WALDEE A STREET CHILD
o lllegitimate child
o Unlawfully born
o Born out of wedlocs
o Bastard
Mesaal\ Example
Bajeeh ou’gaa ousu’aach ou’gaa waldach yeqab’ttu’mealu
Many prostitutes may got illegitimate children.

> kD OASL. Cav1e AL
o 4.%4
o UIP PAU S AF
22.4A\9°NA,
NBY &2 AhT A2 0AST ePNmoLi-
1M ANLPTF UI2P LA ALTF ALm-9°

» OU’GABEA MAW’TTAE GETTING OUT
OF THE ROAD
o Misbehaving
0 Acting irresponsis
o Undisciplined
o Qut of line
o Being naughty

Mesaal\ Example

Waldach ou’gabea zayweetta’oukhut hitfan yetkhe’shayohs.
Children need to be advised not to be undisciplined.
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> a0 ao@MNAi

TLAN\T AN

n14%¢ avm-m-t

o av)ov(; TN PP
o NE avlf}

o MATY

o YAL51 “7mt

OALT A0 HEPmhA Wt Y147 MO A
ACTF X38C0AT I°HLC PNLAITPA

OU’GUL HUDUUG

STARTED-LEFT
o Unfinished work

o Incomplete job
o Fragmentary
o Abandoned
fesaal\Example
Darseezow ou’gul huduug asheaw.
He has not completed his education.
AT U5 NE9°c oot
o FANt 7
(ol A
o FPEIC-tw
AA\7° 0.
LCAH®: AN U551 WL
TIVCH? Afdm
OBTAINING FOOD

DUKHAT MAW’TTA

saal\Example
Ou’khat watta’leaw.
He has become rich.

1R

o Becoming rich

o Getting out of
poverty

o Being self-reliant
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> AN ov@-MEk ChIE L av@-MF
o ZMII° ovlf}
o PFI /1%
o MCt oolf3
TLANI" AN
AN ombo-
ANZNTF

» OU’RUUS MAF’LETT SPLITTING THE
HEAD
o Having a headacr=
o Throbing pain
o Splitting headacr=
Mesaal\ Example
Ou’ruuseaw afalattea’gn; dawaa halakhee?
[ have splitting headache, do you have medicine?

r heNl gaoEAT €L avd. AT
o Me ) I
o PHrpPAt oo™
TLANY AN
Ao REAMTT LP YATA?
AlabF Aovav’s: ool ¥yl CTCYA?

» OU’RUUS SHEER MOSHAA HEAD SPINNING
o Confusing
o Disturbing
o Mixing up in min:
o Tricking

Mesaal\ Example

Warzo ou’ruus’zeaw sheer asha’bea.
His talks have confused her.
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> h$n 0C 7 ' ¢¢-n aolic
o P PAF aoflwl
o ANTIZ 9IC
o 4 7/'cC
AA\I°AN,

oCl! r$Nlbo- EC AR
WL TAP? Alldw-

OU’RUUS GEYY AAHLEE THE HEAD’S
RELATIVES
o Father's kith and kin
o Relatives from
father’s side
aal\ Example
Bajeeh ou’ruusgeyy aahlee halagn.
I have plenty relatives on my father’s side.

AN L AVA ¢¢0 Haog:
o PAl+ Hoog
ANCTE T
o PANTF mI5T
AA\I°AN,
NEY AN 12 AUVAT YA%
AU CAOF Hooe ANUTLTF ANF

OU’RUUS MAG’GNA HEAD THROWING
o Severely ill
0 Bed sick
0 Bed ridden

I\ Example
Ou’ruuszow es’gagna’lea galah bayaa.
He has been severely ill for a long time.

LR ]39 =
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» OU’RUUS MATGAZAE ADMINISTERING
- ' OF THE HEADS
0 Advising one
another
o Flout somebody
advice
o Consult each otre
Mesaal/ Example
Aboch’wa meeshte bajeeh geer ou’ruus yetgaazalu.
Husband and wife usually advise each other.

> AN avtIHA wheNr 27152
o awavfifi(;
o oo P
TLAA\ICAN,

ANTP U0-1: N8BV 1LEC A% €FIHA
AAS 2201 N 1l Laovhhs.n-

» OU’RUUS MALHAD HOLDING THE
HEAD
o Surprising
o Amazing
o Startling
o Astonishing
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Mesaal\ Example - '
Mamaja’zeeyu’bea ou’ruus zeyuw lahadu.
They were surprised by their wins.

> hé$Nl avdA\Y L heNr ao @
o owgid
o ao1lI”
AN\ N

- ovIEHLN A$0fo- A7 5%
N7 ss-Fw- NMI° 1Lt

OU’RUUS MEKANEN HOLDING HEAD
o To be proud
o To-be self-sufficient
aal\ Example
Awzo denatbea ou’ruus’zow akanana.
He is proud of his father’s wealth.

4N ao Py he? TIBI°
o Mt ovn??4
0 ALN? aoFA

Aol 2710 AheOHo AP9S
NA071 ANC W&t 1077m-

DU’RUUS MEQBETT LOSING THE HEAD
0 Being fooled

o Being deceived
o Being tricked
o Lied to

o Misinformed

« 14 -
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Mesaal\ Example
Tagearah! Dalalach ou’ruuskhaw aayatqeabttukh.
Be careful! The auctioneers not to trick you.

> hé$h aoPll heN? Tlmt-

o a5

o avdAAn

o §4 a/iC

o PB3PAT o5
TLAAN\T° AN

ddey! LAANT AénNA@ ACTENmh
Fn 3PP LANPE TAUT A48

> OU’RUUS MABLAA HEAD ITCHING

o Disturbing
o Muddling
o Worrying
o Disquieting
Mesaal\ Example
Azeeyach egeer kuuba’bea matmaja’zeeyubea, ou’ruu’seam
bala’eagn.

I was disturbed by their loss of the soccer game.

> AéN aolAA heN7 77hh
o OIDELIP
o aoflmi
o 97H?
TLAN\T°AN

AHLF ALC DN oo F2TERENL Aéfbm: NART
Ao MAIC 00 @ PI Mool st Fw- AN
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> OU’SU GAR MADAMUS DESTROYING
' SOMEBODY’S
HOME
o Coming between
husband and wife
o Involving in
someone's family
_ affairs
Mesaal\ Example
Werr atgeeragbee bajeeh geer ou’su gar yedamsee’lea
yegeebtal.
A gossip-monger usually tries to interfer in Jamily affairs.

> Kkfrh IC avfavf 0o LT 29640
o MAS 270173
2gmpA -7
o S 7953
o MAnN4 ovyA
MNP o]
AN\T°N)s
OC AT1LEM. NRY 1.C Arh IC L29°0A0
1 NFA

D AaPANT A LH, MRAAN wIA M P
Ao LI°hs-A

OU’SU FEET’BEA MAQANUN STANDING IN

: - FRONT OF
SOMEBODY’S FACE
O Begging humbly
o Seeking help
o Supplicating

I
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Mesaal\ Example .
Zeqq bakheema dalakhee geer; ou’su feet’bea teeqanumezis.
If you work very hard, there is no reason you should beg

anyone.
> hefth LT av Py o &1 oavdHP
o aoA?Faop
o ALHI aomf¥
o oPAov}
TPANI"AN

HeP 0ne? 2ANLC hrh &0 LProRh
m2hcy hnet) 7339° A1N9°39°

» OU’SU LA’AYBEA PISSING ON
SHAHAT MOSHA SOMEONE
o Contempt
o Treat somebody s
dirt
o Disrespect
o Scorn

Mesaal\ Example
Aman ou’su, ou’su la’aybeam shahat yashumeal.
A good person does not disrespect anyone.

> hdrh ARSN 07T T N AL oo NS+
o a5
o avfLl
TPAN\I° N

A%77 hxhr K QAL Ty £07%A
P w i Nw ALIPI°
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OU’SU HANGUR’BEA STANDING ON
A’QANUN SOMEONE’S
THROAT or FOOD

o Blocking someone
from succeeding
o Bothering
o Hindering from
achievement
al\ Example
Zeqq dalagee’enta, hanguur’zobea atqanee.
He is hard working, do not stand on his way.

+h 771CN av P77 o 1CC o9
9ol AL avHJP°
o awaoPF I
o YINFIC
o ao-shA

AL A0

CHP fALdr 1CHN AT,
- mIs AT s hirood Fw-

W’SU MAWKHAB BUYING

SOMEBODY TO DO

SOMETHING

HARMFUL TO

SOMEONE

o Harming someone
using gangsters or
riff-raffs

o Sabotage

Interfere with

o Incapacitate

@)

|
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Mesaal\ Example
Qe’gnatbea ou’su wakhaba’beaw.
Because of jealousy he has sabotaged him.

> Afth ao@ N A@- ao -t
0 ATPC ovfl+
o TMAP oo
o oo Sha
TLAN\I" N
€70 Arh @ Hbo-
Adst T°n247 ATPC AT

> OU’SU BASAR MAB’LAAE EATING
' SOMEBODY’S
FLESH
0 Not assisting when
help is needed
o Backbiting
o Malicious talk
o Character
assassination
Mesaal\ Example
Qe’gnatbea gealaach’zea baser’zeaw bala’ea.
Because of jealousy her friends have maliciously talked a5

her.
> Afrh MNC golAA Chm- 0 ao{lA+
o 927974
.o Fhwm- Ng° °7
TYLANT"NN

€70 BATH ANCHho-, Nhk
nNesit 3L5F N277? Amé
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> OU’SU SENAN’BEA MEBO’AA "GETTING INTO
' SOMEBODY’S
AFFAIRS
o Poking in
somebody'’s affairs
0 Insidiousness

o Insincere act
Mesaal\ Example

Ou’su senan’bea mabo’a zalfeelee halet’enta.
It is bad attitude to interfere into somebody’s affairs.

> Afrh O.GHL ook o~ 91C oot
' 0 AP goP)p-

0 owaDPF P
AN\ 9°0A,

hrh ALSHL oA HALA. VATR
nw- 1%L MAP o)t aoree pRe 5m-

OU’SU MASBABER CHOPPING OR
’ ' BREAKING
SOMEONE INTO
PIECES
o Insulting
o' Disparaging
0 Humiliating
I\ Example '
Khatae ashteegeer’zow, meeshtee khaw ou’su eagadbea
atseebabrea.
Even if she makes a mistake, do not humiliate your wife in

Jront of people.
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> fAeftrh ao0NNC @7 aoQNNC
o aoNL-Af]
' o 7Pk
AN\ TN,
TR AN ELCHe: “LhLMe hOh WP
ATANNe

Io°39° VI “ANTU D O ot AT PCL

» OU’SU MAMSEL LOOKING LIKE
SOMEONE
o Socializing
o Mixing up with the

crowd
' o Getting along

Mesaal\ Example

Geergara matasha’lea ou’suw mamsal yetkheeshal.

To help one another it is important to get along with

one others.
> kfrh avd°0é @ av9°0é
o hiw IC op5C
o WA avlf?
' o 3Ry oo
TLANT" AN

1LCI¢ avF Tl hfrk@ ov?°0A CTRAA
Aol 884 how- IC aoN?7771 CN.A76

> OU’SU MELHAD CATCHING SOME-
BODY
o Seeking
reconciliation
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o Admitting and
seeking forgiveness
o Apologizing
Mesaal\ Example
Khattazow zagalea ou’su melhad yekha’shall.
He wants to apologize for realizing his mistake.

> Ak a7 w7 avf1
o aodLP aoiff
o LPCT aomfed
TLAN\T° AN
TimHo HPA krh avAYL L NAA
143 T8 aoddd eV

OU’SU MEGFER SENDING
SOMEONE

o Seeking settlement
o Appeasement
esaal\ Example

Meeshtee’zobah wegear makhna’lea ou’su gaferaa.

He wants to settle the dispute with his wife and sent
appeasers.

A¥h avd.C Am+ avAh
o NI°I°s1 it
o LPCH aLA7
\9°AN,
U100y PBC PR Ak 14.6-
heInt: ¢ Naodcd AN 1h
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» OU’SU AAF MABO’AA GETTING INTO
PEOPLE’S MOUTH
o Talk of the town(for
bad things)
o Being disliked
Mesaal\ Example
Meesh’teezow zeekhada’alea ou’su aaf bo’aa.
Since he has betrayed his wife he is the talk of the town.

» KAk A% ao(lR N@m A& aoit
' o a7t
o Twc
TLANI AN

LML L0%AN A AF DA
2207 NG LwF-A

» OU’SUMAKH’NA BECOMING
SOMEBODY
o Improved from
unpleasant situarion
(of a person)
o Improving one’s ==
style
o Being in a better
position after soms
difficulties
o Getting out of mizem
Mesaal\ Example
Delaga es’eagalalea ou’su khana.
Since he has started working his life has improved.

> Ak ogo’hHs > avlP7%
oD A




héé N=FF - HARARI IDIOMS - chéé &LAMP R121CF

o hevst ovidd
o hFI ovw-mt
TLAN\I° W
LA0 AMLARIANL AR N5
e hZooe 5w 1770

» OU’SU WALDEE SOMEBODY’S
CHILD
o Very polite
o Considerate person
0 Refined individual
Mesaal\ Example
Azo ou’su waldee enta.
He is a very polite person.

> Afrh ®AS. Chm AR
o 7UTs CII\w-
o hiess PAw-
AN\,
Al kvh OAL S
ACHH NMI° FU+5 PAw- hw- 5o

OU’SU EJEE MUG’GNA THROWING AWAY
SOMEBODY’S HAND
o Unappreciative
o Walking out
o Un-thankfulness

al\Example
Azo gettea gargara yu’shayumam e’jee zow ga’gno.
For all the help he had rendered they walked out on him.
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> hfrh AL aoI§ Chm AP gomi

o 72°025 1N
o At ov4e
TLAA\I"N

Al €m, 1C24- SNe%79° A B HIm- 16°
P33 U (LT m9I° 9°39° Adao1519°

» OU’SU EJEE MANKHAS BITTING SOME-
BODY’S HAND
o Ungratefulness
o Ingratitude
o Thanklessness
Mesaal\ Example
Mare’ gnachzow e’jeezow nakhaso.
His friends were ungrateful to him.

> Ak AL oo N CAm KB aonn
o 9°NI5 7mi
o aohe
2924\ 9°AN,

a ST A S Ho 70
3L87 9025 AmNT

» OU’SU EIN MAGOLEB COVERING SOME-
BODY’S EYE
o Cheating somebas
o Pulling one’s ez
o Tricking

Mesaal\ Examples
Azo een’zeaw golabea.
He cheated her.
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> hrh MASL. Cha AR
o TUIT PIAw-
- o hnz7 fPAw-
AN N ,
- hH Ak A4S
ACH NM9° F915 FAw- o sw-

OU’SU EJEE MUG’GNA THROWING AWAY
SOMEBODY’S HAND
o Unappreciative

o Walking out

o Un-thankfulness

aal\Example
Azo qgettea gargara yu’shayumam e’jee zow ga’gno.
For all the help he had rendered they walked out on him.

Krh AE aoa§ CO@m AP agvmp
o 27075 NN
o A ovye-

\g°an,

Al Em, 1C2¢- LN2999° AW EHHD 1§

£33 U (LEBTwI° 9°39° AAao)7si-9°

OU’SU EJEE MANKHAS BITTING SOME-
BODY’S HAND

o Ungratefulness
o Ingratitude

o Thanklessness

2al\ Example

Mare’gnachzow e’jeezow nakhaso.

His friends were ungrateful to him.
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Mesaal\ Example
Aaw waldezow, “Ou zun zenam alta” ba’yeaw.
The father said to his child, “Stop disgracing us.”

> AlIHGI® Wi ZZF7 heLA9°
o0 I FI ALEAT
o N?7F37% Adpé
99 AN\Y°AA,
A+ OASN® “AHIHTI® AAT @
AllTCew ABF “N79F33 Ad1s" ANw-

» OU’GA MAQO’TCHA CUTTING THE
' ROAD
o Cutting corners
o Short-cut
Mesaal\ Example
Medlagzo’sa ou’ga maqo’tcha yekhashall.
When he works he likes to cut corners.

» A ovHor) av'’p1L aoRlT
o ALLd
o fAA%*s
TLANICAN,

av &AM AR kD aoHE), LAT A
N72001 wP1= NP3 aoNe.T LLA.JA

» OU'ZUN MEA’SAB PUTTING INTO THE
EAR
o Paying attention
¢ Listening carefuls
Mesaal\ Example
Magala waruw ou’zunkha ateasbee.
Do not pay attention to gOssIps.

%
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> AH7 2301 Ze 701t
' o MNrJ9°¢ 2785ovyp
o “IN1TPA
o NI avNm-+t
(N57C)
TLAN\I° N

av 24 4@ AHTN ABAIL
N1° wd NS AtNr

(0

DID YOU KNOW ...

After the conquest of Harar in 1887, Menilek rampaged the
city and distructed the Grand Mosque at Farase Magala (city

centre) and replaced it with Medhane Alem Church, which
stands to this day.
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SR dTTITTY

Argoberi Gate - 2005
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12
Q-+

JADRAWA QEYAS MAQBATT LOSING RESPECT

AND BALANCE

o Losing respect and
position

o Dishonoring

o Disrespecting

2al\ Example

Waldach aaw wa ayzeyulea gadrawa qeyas magbatt
ealbayum.

The children should not lose respect for their parents.

=P +fn avdnT nnes aom? 70t

o hCs LLE
aGay-j-

, o ov§P

0N,

DAST AP AhEHEA PLLP €LY avdy

RANGI

AZF AANTS AT TFw wiC 7701 CANTw-9°
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» QAFATAN QAFET FOREHEAD
AGAINST
FOREHEAD
o Coming between
persons
o Creating problems
o Inflicting figh:
o Face-to-face
Mesaal\ Example
Waldee aaw wa ayuw qafetan qafet a’sheayu.
The child inflicted fight between his father and his mothes

> P> Pt 1C ANC
o MA.P oo+
o “7mAt
TLANI°AN,

OAS. AP Atw P PiLt AGE
AL ANTS 2547 AM1

» QAFAT MAMHATT HITTING THE
FOREHEAD
o Shutting off
o Confusing
o Silencing a per==
Mesaal\ Example
Huluw zateamdee’kut fattan’bea qafatt mahatt ashea.
He has quickly silenced her not to tell the truth.

> dit avgtyr 1THC avg® I+

o 0P 97€£7
o 979"
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244\ A,

Ut HL9°4% bt 4am7h PL4 avht AT
Awitzs AZBTCIC NFETYT AI°TT7 '

QAH MOSHA DRYING UP

2al\Example
Qalam saberaa.
He graduated.
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o Bothering
o Inconveniencing
o Nuisance
o troubling
fesaal\Example
Azo aba qah yashazal!
That man is a nuisance!
EQI IR
‘ o TINANTA
o “1henrP
LAA\T°N
AH A0 PU FAAI
£ o COLENNT sw
DQALAM MASBERR BREAKING THE
: PEN
o Celebrating
scholastic
achievement
o Graduating
o Completing part of

study(Qu 'ranic)
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N0 oG

o MI°yCT- ey
LCH Insdd

0 vl P1LCAT

A9 oo

TP ANYTAN,
PLAY° nNe-
A9 A s

~ QALBEE MASKAA RUNNING AW 4%
OF THE HEART
o Losing one's mowi
o  Mentally
handicapped
o Insanity
0 Brainless
Mesaal\Example
Qalbee saka’beaw.
He has lost his mind.

~ AN, avni NN ao(Cp
o AN Nnsi
o AMEel

o0 91 aofl(
TLANYCAA,
T anfm-
Lan nn Uy

»~ QALBEE MASQEL HEART HANGING
o Keeping some~

in suspense

o Anticipating

=

Eagerly avwaitimg
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Mesaal\Example
Qalbee’zeaw saqalea.
He has kept her in suspense.

> PaN, aopda ANy oo
o 27334
o ATl “7ImAmMA
TLAAN\T°AA,
PALHLa- nPA,
A3
> QALBEE MATEANESS MAKING THE
HEART TINY OR
SMALLER

O - Being forgetful

o Giving less attention
because of business

o Caring less

fesaal\ Example
Mareegn zolea qalbeezow atea’nasa.
He cares less about his friend.

PAN. av-kin AT 77940

o 98 PGayp
o aoifw-
AA\T°AA, \
aLHA PAMLHe: Akya
N3 Tw 72 hm
QALBEE MOSHA MAKING OF THE
HEART

o Paying attention
o Observing
o Noticing
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Mesaal'Example
Feezbea qalbee yashal.
He is very attentive.

~ Pan, °q Al P74
o Mr7°s V4o
o YINTPa
o a7
TLANICON,
&N PAN £ A
nng° Cr51lin

~ QALBEE QOF EMPTY HEART
Action-less
Fearful
Terrified
Timid
Fuaint-hearted

© © O O C

Mesaal\Example
Qalbee qof mokhna maskenetlea ou’gazonta.
Being action-less is the road to poverty (or fuilure).

» PN b 0n& AN
0 4o
o TMcP £A
o ANl NN
TLANI" N

PN, & °°He ooty ta, Al S
1ML AN} N ol o038 S-
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~ QALBEE QULUB ABNORMAL
HEART

o Inatientive
o Aimless
o Incapable
o lLorgerful
O dbsent-minded
MesaaliExample
Qalbee qulub; mahawaw aladcjea’wum.
That forgeiful guy. he did not bring the goods.

s PN kA AN AN m
o AN 1N
o NS LN
0 AN LN
o DI AN
TLANY AN,
PN, EA-Q) oY P AASCmy°
C AN APw-3 Adovaju-9°

- QALBEE QUWA THE POWER OF
THE HEART
o Having inner
strength
o Courage
o Boldness
o Determination
o Perseverance
Mesaal\ Example
Delagabea manjah’lea, qalbee quwa yetkheshall.
In order to succeed at work, one should have inner strength.
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s tan, e

TLANNICAN,

AN LA

o gLt

ANl L3857
P2hd
A

© O O

L4000, av380n, PAN. BP CTFALAA
Ne. NwoLd wNMP 7304 FN4.0.7A

> QALI QALI MAKH’NA

Mesaal\Example
Aze qali gali khantea.
She is missing dearly.

» PO A avHS
TLANITAN,

Al PA. PO VL
AL L 5T

BECOMING

EXPENSIVE

0 Being out of sigh ==
be loved

o Disappearing 1o ==
missed

o Missing to be dexr

£ aolfy
o0 AowSid¢ aopss
o Wk ovlf;

» QAMA BESER

BODY & FLESH
o Kith and kin

o0 Relative(s)

o Blood relation
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Mesaal\Example
Azea gqama besere’centca.
She is my blood relation.

Y A 1 L
b K TARVALI T4 8

All, P27 00l
ALY P07 Hool, 5T

Awrl-G NI
o o Hoveq
o Hovg:

~ QAM MOKH’'NAA

Mesaal\Example
Qam khana’leaw.
He got used to it.

- B e
CTANITAA,

L9 NAm-
0 U507

BEING PART OF
THE BODY

o Getting used to
o Addicted to

N9~ avlfy
o oA
o (¥ aolif’}

QANAWA MATTA'LEL'MAA
MATGEA’BA
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COILING TAIL AND

SITTING _

o Behaving properiy
(after punishment)

o Gerting what one
deserves(afier being
showy)
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> PYP avmAACY v

“LANG AN,
PyPlw- MANY T3
OURT Adewd

sprde mPAA-

an "’(IU "

o awii)r

o onNe “Inaol
(rParr 11:54)

> QARQARAB MAQEA’RAH

Mesaal\ Example |
Delagazolea garqarab gea’raha
He has lost no hope for the job.

> PCPL N avd v
TLANI AN,

540 Ids PCPeN BLY
Mmear 1Ng AAPLm9®

WATCHING THE

- PREMISES

o Hopefulness
o Optimism

o High expectation

M. aemflP
o Al 4nN9-
o 7NG Aloodis

» QARNEWAA
QOBAA MAFA’TCHA

LOOK FOR YOUR
COMPANION OF
YOUR AGE

o Looking for one =
equal (age or oz
social status)

o Looking for your
own type
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Mesaal\ Example
Qarneewa qobakhaw fa’tch.
Look for your own type.

> beuP S0 ovgen Al® avzAn
o PUUNAYT
L N7

o AinPYF oo A7
o A awmapiys

. 08, NI eroiT)
9PAN\IAN,

PCLP ENN@ §B

AU 35 PPLavNAY ? 4AT7
> QARWA QANAWA - HORN AND TAIL

o Adding up stories

o Fualsifying

; o Treacherous

Mesaal\ Example o . '
Senanuw qarwa qanawa asha’leaw’ma eamadea’na
He added up stories to the issue and told us.

> PCP PP 5 T AL LA

o CF #iC

o “It

‘o0 Wl Lmdo wWLI”

o . . oomIem(

99 AN\ AN ) . '
ASra PCP P1P ROAGa-27 havfs
5743 279N v1C?
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> QATTAR’QOCH MAKH’NA BEING UNTIMELY
‘ o Untimely death (o
young age)
o Sudden loss of
something
o Unexpected loss
Mesaal\ Example
Qattar qoch! Mahawaw qattar qoch ashkha.
Loser! You have lost the goods.

> PmC HB av'his LA L@ agvopéTs
‘ o awPtme
o N3] oopsis
o SfATmAL -z
TLANI° AN,
PmC FP o hPo P $B AT H
ATL! AFwF Ame T~

> QA’TCHEN EGEER SKINNY LEG
o Messenger
o Delivery perso=
o Spy
o Undercover agen
Mesaal\ Example
Ea’qadzeenalea bajeeh ga’tcheen e’geer halayu.
Our leader has many messengers.

> Pen7 ALC Py hC
o “44h,
o TPAIITT
o AL
o 2 mn
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> Y7 ALC Py RC
o “44h.
o @AIMTT
o A4
o 2o mn.
TLANI° AN

AP LIt 05D Par? ALC VAR
AL PF3 Al ToAINTFTF A To-

> QORR QORQORO BEAUTY IS LIKE
TIN '
0 Beauty is not skin
deep
o External attraction
is deceiving
Mesaal\ Example
Qorr gqorgorow rekhae?
Have you seen that mannerless beauty?

> $C PCHE &P HCHCE
o adwAn NFw?
P CAw-I”
o agvAn 1H? rw-
o a@PAN Ps Noo
T4
79.AA\I° A,
$C PCPCO &7
PED awAh avARI° AaoAN AFPYT7

DID YOU KNOW ....

In the Harari living room (Gider Garr) there are 19 niches
(takeets) in number, which symbolize the number of letters in
“Bismilahi Al-Rahmanu Rahim — written in Arabic”.




hééd Q=T - HARARIIDIOMS - chédé A.l\;"l‘ﬂ h?21C

By the twelfth century, Harar was
already renowned as a place of
learning and as an emporium of
exotic goods.

The Gate of Nesr (Victory )- 2005
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» RAGA WALDEE CHILD OF AN OLD
PERSON
o Oracle

Clever

Wise

Prudent

Astute

o O O O

Mesaal\ Example
Ye raga waldew se’nanachzow sama’khea
You have heard tl.e words of this clever child.

&) MAA, o AR
o 1Ay
o APL
AA\I°AN,
& &0 oAS. NSSTHm Aov™
PHU? NAY AL 51°F 1770

RAHA MAQ’BATT LOSING REST

0 Becoming restless

o No time to rest

0 Becoming nervous
o Panicking

2al\ Example

Senanach’zo raha at’qeabattea.

His words made her nervous.
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> &Y ool heGT “Im-t
: o ¢ “7m
o aov@myP
o RLET
TLAN\I° AN

ASSTH &Y AtENm,
eco- sC G Aot

» RUH KHADUW MAQO’NATT PINCHING OWN
: SELF
o Acting properly
o Taking responsizasn
o Discipline own s==
Mesaal\ Example
Emalmana atgelatt - ruh khaw qonttee.
Do not be pompous — act properly.

> U NG ovpyr heNT avdImT
o av M
o AR ‘747
o hAh AN°7A€
o aoHmA]
TLANT° AN,

HooA?TS AtEAT - U Mo Brm.
haom3 046 Adhd - 70 )

> RUHWA QALBEE MOKH’NA BEING SOUL AND
HEART

o Becoming mac

o Turning abnorma
O Being insaney

0 Being confusez
O Being perplex=c
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Mesaal\ Example
Ruhwa galbee khana.
He became insane.

> DP PAN T°hHs

97 AA\ICAN,
SUP PAN S
SAw- 1

140G AN ooy

o AL

o 1 ool

o PP AT owSwp

» RUH MOQAA

saal\ Example
Aakha ruhzow aqaa.
He is grown up now.

<y PP

\9°ah
Ul A
NAPoD AZI° LU0

REALIZING THE

SOUL (or ONESELF)

0 Reaching to maturity

o0 Self- consciousness

o Knowing oneself

0 Being aware of
oneself

o Grown up

1907 “ToP

0 @PIA ()

o Aadov ALI°
av o)

o AlN? “TwPd



» RUH MARSAE FORGETTING SOUL

Mesaal\ Example

» %8 avCAR KT (T80T

TLANTN

She became reckless.
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0 Becoming careless
0 Recklessness
o Out of control.

Ruhzeaw rasatee.

av (AT

o TAMTT ooifs
o herrC om
o M5+

sUHm 40T
TALT 5T

(D

DID YOU KNOW ...
The 10t day of the month of Muharm is known ==
Ashura and celebrated in Harar at the beginning =
every year (new year). Muharm is the first monts @
the year in Islamic caledar. Ashura means [1] &5
name of the month of Muharm in Harari, [2] ome
tenth of a measurement, and [3] time porrides &
made to feed the hyenas.
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> SAAME LALL SKY WATCHER
o Looking up and
walking
o Random walking
0 Not watching where
one steps
Mesaal\ Example
Saame lall gedagad tagacha
As he was not watching his steps, he smashed himself against

the wall.
N7 Ad N77L ¢ avAn-+
o A%Im go¥ye-
o LSl
FAA\I®AA,
N7 AN 121 NY --De8)
A29m (1,48 NICD4 19,
SAAME MOHRA/MESAL GOING UP TO THE
SKY

o Very expensive

0 High rocketing of
prices

o Blissfully happy
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Mesaal\ Example
Qeema saame asala.

The price has skyrocketed.
> N7 TV é-/avhb WL N77L avis:
o NMI° ool
o MNMI° avmk L
(AP.7)
o PIw 5
TLAA\T" AN
77 N7L RNA
P2 AMI° ool
» SAAME LA’AYE WALKING ON
MALEA’TTAA THE SKY
o Bragging
o Showing off
o Talking big

Mesaal\ Example
Mahalagq mosha’zobea saame la’aye’bea lea’tta.

He is talking big because of the money he has made.

> N7 ARL avp,M NN?7L AL avie
o aoiLL

o haPI® Ng
V7 7 VA
o ANU- ANV~

TLANI" N
ao/AP PAINL A7 AARLH M

72040 N°779774: N7N9° 1< 7
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» SAAME MANKAA TOUCHING THE
SKY
o Rejoicing
o Elated with
happiness
o Blissfully happy
Mesaal\ Example
Emtechan huluf baay’teezobea saame naka’aa.
Because he has passed the examination he is elated with

happiness.
N°7 av’h N°7L oviat
o N8NI~ ool 18P
o oL ?ml
o NMI° Lt
AN\

ATV U-eq NS-LIN A7 ThA
L1Sw? MNL N8NT 278¢

SAAME’WA DACHEE BEING SKY AND
MOKH’NAA GROUND APART

o Completely
antagonizing
In opposite direction
Cross fire
Incompatible
Having nothing in
common

0O 0 O O

\ Example
Saame wa dachee en’tayu.
They have nothing in common.

AT~
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> A%1P LF ovhs 2726 avét
: av 'y
o TPy
o AN aomayg®
o P2 I
AT -
TLANT N
NP LT3 1T¢

" Almajoo-ge

> SAREE’BEA MORAD DESCEND IT FROM
THE MOUNTAIN
o Let heaven provice
the demands
o Let God help (when
it is beyond one =
means)
Mesaal\ Example
Takha’bea la’ay ta’tchakh; saree’bea your’deelakh.
You spend beyond your means, let him (God) help you.

> e, L ‘ hiéd “Tade
o LM LLCEY
hae s1c
MNTmfP oes™
hAa$9® Mg
$7¢)
79 AA\I°AN
00 U FBH - Aéh RCAATH
NAPIY ML oA - L7 LCAY
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» SAREE MAQO’TCHAMA CUTTING THE
MADEA’JA MOUNTAIN AND
COMING
o Coming from
distance

o Very successful after
many hurdles

- Mesaal\ Example
Saree maqo’tchama madea’jalea ttab’zaya, kulu she’em
- yagaa’gnal. ‘
He who is ready to pass hurdles will reach his destination.
> 0¢ ooPmI] avlF Téé ARCm
avg°a)-j
o 27771
o hsed N
aoIPa)-

o TP ooPPI”

Né avdPm7 av,PA, m-Al HET i WLAI® CI1TA
F9:% AaoPPI° CAHIE: PPLLATIW-F UV PITA

SAREE QEASEE REYZANA WEIGHED AS

MUCH AS A

MOUNTAIN

o Difficult to converse
or disucss with

o Very cumbersome

o Awkward

gal\ Example

Seenanzo saree geasee reyzana.
He is difficult to discuss with.
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> Né B &HS C1-¢-&- fUN DN
o PPILTFA 7IC
o ha®I® NMe
AN

570 (e BN LHS
CCr 57C hAa$I° ML -

> SAREE QEASEE MOKH’NAA BECOMING AS BIG
AS A MOUNTAIN

0 Boasting highly
. 0 Noses in the air
o Walking like a came
Mesaal\ Example
Saree geasee khana.

He boasted highly.
> Né en. °hs T¢-&7 SUA
ao Py
o 7 oot
0 AFIR} aDFET
TLAANT° AN
né en, s
P P
> SAREE WARABA MOUNTAIN HY

o Scary

o Frightening
o Terrifying
Mesaal\ Example :
Angatzo weedla saari waraba att’messaleaw.
His fat neck made him appear scary.
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> Né men e1-¢¢- B

o ANL<L
o ANL3I%>
TLANI AN

E AR PEA (12 0N ATFTLNNo-
CA?1T w5 T ANLE ANaodAwm-

» SAATEE GARR MOHRAA GOING TO SEVEN
HOUSES
o Wandering aimlessly
o Being
purposelessness
Mesaal\Example
Delagazow hadagama saatee garr yehural.
He has left his work unfinished and wanders around.
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> SAATEE GARR MARAKH DRINKING SOUP
MAS’CHAA AT SEVEN HOUSES
o Doing nothing
o Idling
o Loitering

esaal\ Example
Hea’latam ousu warr matgeeragub wa saatee garr marekh
mas’cha yekhashal.
An idle person usually likes to gossip and loiter.
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> SAATEE OUGAA SEVEN STREETS
o Loiterer
o Ubiquitous person
o Seen everywhere

Mesaal\ Example
Saatee ougaw rekha?
Have you seen that loiterer?

> al: kD ANt aoe:
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> SAATEE AAF MASEA’NUN TALKING OF
SEVEN MOUTH
o Lying
0 Prevaricating
o Saying all sorts &
things
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Mesaal\ Example
Azea’zatbe saatee aaf yaseenal.
He says all sorts of things about her.
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» SAATEE MEEY MAS’CHA DRINKING SEVEN
WATER
o Loiterer
o Aimless person
Mesaal\ Example
Saatee meey mes’chaa natunta.
Loitering is a disease
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SAAY DEBEL BOUNTY MATE
o Persons married to
sisters
o Men married two
sisters from the same

family
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Mesaal\ Example
Saay debel en’tenaa.
We got married to sisters.
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> SAQACHAN MOKH’NA BEING MISER

o Penny pincher

- 0 Becoming greedy

Mesaal\ Example
Rahab halba, sagachan mokh’nazobea
He is hungry because of his greediness.
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> SASA RAKHEES CHEAP THIRTY
o FEasily amused
person

o Easy going
Mesaal\ Example '
Sasa rakhees entea..
She is easy going.
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» SEENAN BALECHUU GOSSIP WEDDING
o Talking to much with
no substance
0 Big mouth
o Actionless
Mesaal\ Example ‘
Delagazo jamea seenan balechuu’nta.
All he does is talking and good-for-nothing.

> .57 NAE ‘ C11C wC
' o fPwd P
o AF4L
o AI5%
o TNMELP FAU S
TLANI"N
LA E99R A5 MANEYT
Ne-w- U ?7.95% -

SEENAN MAROJA STEALING A TALK
o Spying
0 Acting undercover
o Stealing ideas

fesaal\ Example
Seenan rojeenet delhe enta.

Spying is sin.
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» SEENAN MAGEA’REZ TALK BRAIDING
OR PLATTING

o Splitting hair
o Maliciously talkinz
o Gossiping

Mesaal\ Example
Seenan atgearzee; leatt’'ma delagakhaw delag.
Do not split hair, just go and do you work.
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» SEENAN MAWHATT SWALLOWING
ATALK
o Hiding of things
obvious
0 Being secretive
o Putting hand o=
sun
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Mesaal\ Example
Melea seenan wahatta khankhee?
Why are you so secritive?
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» SEENAN MEG’GNAA THROWING A
TALK
0 Being sarcastic
o Cutting remarks
o Sneering
o Dergatory remarks
Mesaal\ Example
Bajeeh geer seenan yega’gnaal.
He is usually sarcastic.
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» SEENAN GARR “HOME OF GOSSIP
o Very hostile person
o Culprit
o Olffender

Mesaal\ Example 4

Azo feezbea seenan garr enta.

He is very hostile person.
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» SEENAN RAHAB TALK HUNGRY
o Talkative
o Chatty
o Loguacious
o Fond of heresay
Mesaal\ Example
Seenan rahab enta.
He is fond of heresay.
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» SEENAN’BEA MAHJAA STABBING WITH
A TALK
o Open hostility
o Showing ill-will
o Bitter irony
o0 Being Sarcastic
Mesaal\ Example
Aze’yach seenan’bea at’haju.
They have shown ill-will among themselves.
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» SEENAN’BEA MA’GNEET SLEEPING ON A
TALK
o Forgetfulness
o Absent mindedness
o Inattentiveness
o Ignoring
aal\ Example
Seenan’bea gnea’ouboo.
They have ignored the matter.

5L a1 71C AL avo§
o ool
o 9 9Fmpp
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> SEENAN’LEA BUCKLING UP FOR
TCHEEN MOGED A FIGHT
o Sarcasm
o Feeling of hostility
: o Exhibiting scorn
Mesaal\ Example
Seenan’lea tcheen at’egud.
Do not be sarcastic.

> LT 7 1L ATIC o1 7INC
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» SEEREE GAL’GEAB SECRITIVE
CONVERSATION
o Secretive talk
o Talking behind
closed doors
Mesaal\ Example

Gea’lach seeree galgeab’bea halu.
Those friends (ladies) are in secrtive talk.
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» SEEREE MAROJA STEALING OF A
SECRET
o Watch secretly

o Spying

Mesaal\ Example
Seeree maroja’lea zeeq enta.
He is strong in spying.
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SHAHAT BEREEQ PISSING ON SELF
o Scared'to death
o Frightened
o Cowardice

fesaal\ Example

Shahat bereeq at’teashayu.

He has scared them to death.
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» SHAHAT MATGEA’FER

Mesaal\ Example
Shahat gafaru.
They were terrified.

» QYF avLe.C
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MAKING TO PISS

o Scared somebody o7
o Terrifying

o Petrifying

& e I
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» SHEH SHEARA JUGAL

Mesaal\ Example
Sheh’sheara jugal enta.

He is unreliable person.

> Luhe B1A
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MADE OF SAND

o Unreliable person

o Something with ver
weak foundation

o0 Baseless thing
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o aoicd N
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> ‘SHEER’BEA SHEKEEF SETTLING IN A
BAAY’TEE MEADOW

O Living comjortably
O Keeping up

luxuriously
Mesaal\ Example
Sheera’bea shekeef ‘bea haltee.
She is living comfortably,
> ien e ne-- Tothhae avpgop
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> SHEER WA GARGAB LOOKING ALL THE
BAAY’TEE WAY ROUND
O Seriously thinking of
Something
O Rehearsing
O Analyzing
o See into it
thoroughly
aal\ Example
Yat faalsee’za] delagalea sheer wa gargab baay’tea
yetkhee’shal.

For a commendaple Job it is essential to get involved in
serious thinking.
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» SUBUR’WA SUTTUR BROKEN AND
CRACKED
o Unfinished business
o Unaccomplished
matter
o Not fininilized
o Not achieved
Mesaal\ Example
Zea’galeaw dukan delaga subur wa suttur khanabeaw.
The shop keeping job he had begun became unfinished
business for him.
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(6 pIp YOU KNOW ...

There are three hole-like shelves (or shallows) in the Harari Living
Room (Gidir Garr). Namely, — [1] GUFTO, which is found behind
the main door, [2] ZANGAB, which is found under the steps towards
galaa (up stairs), and [3] TANBURR, which is found in the small
bedroom before the storeroom.
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» TAHAYA LA’AY MOSHA " MAKING IT DOWN
AND UP

o Seriously thinking
o Contemplating
o Thinking deeply

Mesaal\ Example
Garach’zo sela mansazo bajech tahaya la’ay ashu.
His family deeply thought about his marriage.
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» TAQ’RA’QARA GOT STUCK
o Being fat
o Obese
o Corpulent
o Stout
Mesaal\ Example

Esnasalea taqraqgara. -
After his marriage he has become very fat.
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» TASTEE WA DEEN BACH HAPPINESS AND
FRIGHTENING
0 Being overjoyed
0 Being overwhelme:
with joy
0 Being joyful
O Being overly excires
Mesaal\ Example
Waldea jame’a mabo’a zobea tastee wa deenbach tasama’=z=
Because of my child’s admission to univrsity, I was
overwhelmed with joy.
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» TEE’BEA MADLAG WORKING FROM
THE HEART
o Working hard
o Working tirelesss

- 196 -




héé M- TF - HARARI IDIOMS - héé &AMP A1I1CT

o Working
determinedly
Mesaal\ Example
Delagazow tee’zobea yedalgeezal yenejhal.
He who works determindly will succeed in his job.
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» TTU’TT MEA’SAB PUTTING COTTON
o Ignoring
o Not paying attention
o Not answering
Mesaal\ Example
Melea ttu’tt ea’sabkhee?
Why did you ignore?

> mT 7201 PP aograv(C
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* TUKHUS FILLED UP TO THE
EDGE
o Obese
o Overweight
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o Fat person
o Full to the rim
Mesaal\ Example
Tukhus en’tea.
She is very fat.
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DID YOU KNOW ...

The first formal Quranic School, AW Sofi Yahya, was
established over 1200 years ago in Harar. Equally,
Islamic education used to be given at Umma Koda
mosque and some other places of veneration.
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» WAHA’CHEE AMENACH GIRL BELIEVERS
o Trustworthy girl
o Trustful lady
o Reliable girl
Mesaal\ Example
Wahachee amena belaay at’nesaa.
Get married only to trustworthy girl.
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o PIotIam}
o P it
TLAN\I* AN

oVt A°1S NAL AT1LAA
Pt S any ABICE R2E AJ M

~ WALI WARABA WISE HYENA

0 Pretending

o Keeping secret
o Covering up

o Concealing
esaal\ Example

Almogakhaw wali waraba delaga atush.

Do not cover-up your ignorance.
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> WANCHA WALAM TROPHY MOVER
o Stealing from scale
o Tricking during
measurement
Mesaal\ Example
Wancha walam delagabeem nejaha.
He became rich through measurment tricking.
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> WARAM MABQEEL ARROW GROWING
o Fight
o Wage war
o Dispute
o Come to blows
o Making trouble
Mesaal\ Example
Azo waram abgeel’enta.
He is troublemaker.

%"
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> WAREYRA WARZALELA GROW-UP WITH NO
IDEA
o Teenage behaviour
o With no idea of the
surrounding
o Not knowing what is
useful for oneself
o Acting ignorantly
Mesaal\ Example
Wareyra warzalela darsee qadrazow yuqumeal
He who does not know the imporatnce of education is

ignorant.
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DID YOU KNOW .. ;
The wall (Jugal) sarrozmdmg the city of Harar when first built was
about 4 km (or 6666 arm-length (Kuruea) long, and about a height a
horse could not jump. It was built beween 1552-1556 AD to protecl
Harar from the surrounding and outside invaders at the time.
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SOCIAL ZODIAC

8 A dynamic and energetic city,
Jull of charming and alluring
characters. Harar is the city on
the go. Young and old, men and
women, boys and girls alike
cherish activities and zealously
participate, whether it is work
or play. The use of ‘bamboo’
symbolizes togetherness and
bestowing blessings for the
newly wed couples.
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> YADA BAJEH WITH MUCH
MEMORIS
o Thinking too much
for nothing
o Living in the past
o Dwelling much upon
the past
Mesaal\ Example
Yada bajeh delagazo’bea takheer enta.
He who dwells much upon the past finishes his work late.
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YAKH’NEE YAKH’NEE LETITBE-LETIT
BE
o Done loosely
o Done slackly
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Mesaal\ Example
Delagazee’u yakh’nee yakh’nee’ta.
Their work is done loosely.
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» YOLEE ZAY’TTEF CONTIUEOUSLY
' EATING BUT NOT
BECOMING FULL
o Never satisfied
o Non-satiation
o Ever-hungry
Mesaal\ Example
Yolee zay’ttef.
He eats non-stop but never get satisfied.
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> YOLZAL MELAKHA SENDING WHILE
EATING
o Inattentive
o Unmindful
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o Forgetful
o Oblivious

Mesaal\ Example

Yol’zal zeelakho.
He is oblivious.
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DID YOU KNOW ....

The Harari Living Room (Gidir Garr) has severai
raised platforms (Nedaba), and their arrangements
reflect the status of the person sitting or sleeping on it
Besides Gidir Garr, there are additional rooms -
KIRTAT is a room where a bride or women often stay,
DERA is a room for storage, TITGAR is a small room
often reserved for the young, and QUTIQALA is an
extra room within Qala (upstairs), and is built exactly
above Kirtat and Dera. It is used as a storage and il
seves as a bedroom, as well. j
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GIDER GARR
Heavenly! Harari Living Room

GIDER GARR AND HARARI ARTIFACTS

Harari artifacts are various in kind and superior in quality.
Depicting unparalleled sophistication in designs, and
historical messages interwoven within each artifact and
handicraft are amazingly enormous.
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> ZEEHARA ZEHA’DAGEAW WHO HAS GONE
DID UNTOUCH IT
o Useless

o Worthless
Mesaal\ Example
Ye zeehara zeha’daa’geaw enta.
This is a useless thing.

~
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» ZEZALALOW THROWN ABOUT
o Ofno use
o [Ineffective

o Rejected
Mesaal\ Example

Zezalalow mahawaw aye’dabea adeeta?
Where did she get this thing of no use?
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@ DID YOU KNOW

In 1989, Harar was considered for international

| recognition for its unique history and heritage. In 2006,
UNESCO has listed the city as part of world cultural
heritage site, not only of the city in Ethiopia, but of

humanity as a whole.

Recently, Harar also received the UNESCO'S 2003

Laureate City Award for diversity, tolerance, peace and

unity.




FURTHER READINGS

Publications available in English, German, Italian and other languages on
Harar issues are listed below. The publications are listed for those who are
interested in exploring and widening their knowledge horizon about this
unique city-state, Harar. Publications in Harari and Amharic languages are
also available in the Document and Cultural Centers, Harar.

Mind you, the list is not exhaustive and there is an on-going research to

update and list as many publications as possible in the future. Your
contribution is welcome to update the list (send your positive and intellectual
contribution to abdikhalil@yahoo.com).

1.

Abdulahi, M. A. 1990. 4 Survey of the Harar Djugol (Wall) and its Gates.
1** National Conference Proceedings of the First National Conference of
Ethiopian Studies, Addis Ababa, April 11-12.

Abogne, A. A. 2002. Bercha (Cryptic Tales of Harar & Glimpses of my
Life). Toronto, Canada.

Ahmed, Z. 1982. A Birth of an Ethnographic Museum, a Report on the
Establishment of Harari Museum. Paper presented at the International

- Symposium on History and Ethography in Ethiopian Studies, organized in

10.

collaboration with the Italian Cultural Institute, November 18-25, 1982.
Alula, A. 1969. Studien zur jungeren Ettwicklung der Kulturlandschaft im
Hochland von Harar. Dissertation. Bonn.
Bareley, A. 1890. Notes sur le Harar. Bulletin de Geographie Historique et
Descriptive, 1.
Burton, R. F. 1856. First Footsteps in East Africa. London.
Burton, R. F. 196€. First Footsteps in East Africa. Edited with an
introduction and additional chapters by Gordon Waterfield. Routledge and
Kegan Paul. London.
Caulk, R. 1971. The Occupation of Harar, January 1887. Journal of
Ethiopian Studies. 9 (2).

1973. Harar Town in the 19" Century and Its Neighbours.
Congress of Africanists, g™ session, Addis Ababa, Ethiopia, December 9-
19,

1975. Menilek’s Conguest and Local Leaders in Harar. Paper
presented at Harari Studies Conference, June 1975, Addis Ababa,
Ethiopia. ‘
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11. Cerulli, E. 1936. La Lingua e la storia di Harar. Studi Ethiopici, 1.

12. Hecht, E.-D. 1975. Harari Basketry. Paper presented at the Harari Studies
“Conference, June 1975, Addis Ababa, Ethiopia.

13. ' 1980. Voluntary Associations and the Social Status of Harari

* Women. Paper presented at the 6™ International Ethiopian Studies
Conference, April 1980, Tel Aviv, Israel. Proceedings, pp. 295-313.

14. 1982. The city of Harar and the traditional Harari house.
Journal of Ethiopian Studies, 15: 57-78. Addis Ababa, Ethiopia.

15. Koehn, P. and S. R. Waldon. 1975. 4focha as a Link between Communin
and Administration in Harar, Ethiopia. Paper presented at the 18" Annual
Meeting of the African Studies Association. October 1975, San Francisco.

16. Leslau, W. 1963. Etymological Dictionary of Harari. University of
California Publications, Berkeley, Los Angeles.

17 1965. Ethiopians Speak, I, Harari. With- contributions b
Abdurahman M. K., Ahmed M. R., Ahmed A. K., Ibrahim Y. B., anc
Yusuf A. A. University of California Publications, Berkeley, Los Angeles

18. Mokhtar, M. 1876. Notes sur le pays de Harar. Bulletin Socies=
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